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Un week-end de réénergisation, des vacances sportives et de 
découverte, une randonnée !
Entre lac et Jura, avec ses principales bourgades Grandson, 
Orbe, Romainmôtier, Vallorbe, Sainte-Croix / Les Rasses, 
Yverdon-les-Bains et Yvonand, le territoire offre un vaste 
choix de programmes touristiques. 
La Région d’Yverdon-les-Bains est facile d’accès depuis Paris, 
Zurich, Bâle, Berne et Genève. Wellness, Nature, Culture, Savoir-
faire, Gastronomie et Terroirs fondent les bases de vacances dans 
cet espace authentique, romand et jurassien.

Ein Weekend, um Energie zu tanken, Ferien im Zeichen von Sport 
und Entdeckung, eine Wanderung! 
Die zwischen See und Jura gelegene Region verfügt mit ihren 
Ortschaften Grandson, Orbe, Romainmôtier, Vallorbe, 
Sainte-Croix / Les Rasses, Yverdon-les-Bains und Yvonand 
über ein vielfältiges Tourismusangebot.
Die Region Yverdon-les-Bains ist leicht ab Basel, Bern, Zürich, 
Genf und Paris erreichbar. Wellness, Natur, Kultur, Savoir-faire, 
Gastronomie und Terroir bilden die Grundlage für Ferien in  
dieser authentischen Gegend der Romandie und des Juras.

A re-energizing weekend, a sporting and a discovery holiday,  
a hike!
The area between the lake and the Jura, with the main town-
ships of Grandson, Orbe, Romainmôtier, Vallorbe, Sainte-
Croix / Les Rasses, Yverdon-les-Bains and Yvonand, offers 
a wide selection of tourist programmes. 
The region of Yverdon-les-Bains is easily accessible from Paris, 
Zurich, Basel, Bern and Geneva. Wellness, nature, culture, know-
how, gastronomy and local products provide the basis for a  
holiday in this authentic space of the French-speaking, Jura region 
of Switzerland.

Le Chasseron
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Les Grottes de Vallorbe
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Les sites de la Région

Parmi les sites de la Région qui méritent une visite / Einige 
Sehens würdigkeiten der Region  / Some of the Region’s sites that 
deserve a visit :

Au bord du Lac de Neuchâtel / Am Ufer des Neuenburger-
sees / On the shore of Lake Neuchâtel
•  La Réserve de la Grande Cariçaie à Yvonand
•  Le Centre Thermal à Yverdon-les-Bains
•  La Maison d’Ailleurs (science-fiction) à Yverdon-les-Bains
•  Le Musée d’Yverdon et Région
•  Le Château de Grandson
•  Les plages d’Yverdon, Yvonand et Grandson

Dans le Jura / Im Jura / In the Jura
•  La plus ancienne abbatiale romane de Suisse à Romainmôtier
• Les musées Baud et Cima (boîtes à musique) à Sainte-Croix
•  Le Musée du Fer et du Chemin de Fer à Vallorbe
•  Juraparc, le Fort Pré-Giroud et les Grottes à Vallorbe
• Les Mosaïques romaines de Boscéaz à Orbe

En été / Im Sommer / In summer
De nombreuses randonnées / Zahlreiche Wandermöglichkeit en  / 
A great number of hikes.

En hiver / Im Winter / In winter
Le domaine skiable de Sainte-Croix / Les Rasses (ski alpin, ski de 
fond, raquettes et randonnées) / Das Skigebiet von Sainte-Croix / 
Les Rasses (Ski alpin, Skilanglauf, Schneeschuh- und Winter-
wanderungen) / The ski region of Sainte-Croix/Les Rasses (down-
hill, cross-country, snowshoeing and hiking).

Centre Thermal à Yverdon-les-Bains
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ALLO ? BUS (bus à la demande) / ALLO ? BUS (Rufbus) / 
ALLO ? BUS (bus on demand).
Sur réservation, 60 minutes à l’avance, pendant les heures 
de desserte de la gare.

Auf Voranmeldung 60 Minuten im Voraus, während der  
Betriebszeiten des Bahnhofs. 

On advance booking (60 mins), in accordance with the train 
service.

T. +41(0)24 455 43 30

Taxi Buchli, Sainte-Croix  T. +41 (0) 24 454 34 75

Accès

La région a depuis tout temps 
joué un rôle de carrefour 
sur les axes nord-sud et 
est-ouest. 

Die Region hat seit langem 
eine Drehkreuzfun ktion 
für den Nord-Süd- und 
den Ost-West-Verkehr.

From the very beginning 
the region has played a 
significant crossroads role 
for north-south and east-west 
connections.
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Sainte-Croix se trouve à 45 minutes de Lausanne par l’auto-
route A1, à 25 minutes d’Yverdon-les-Bains et à 30 minutes  
de Pontarlier (France). Par le train ICN jusqu’à Yverdon-les-
Bains. Un train panoramique relie Yverdon-les-Bains à Sainte-
Croix en 36 minutes. www.travys.ch

Sainte-Croix ist über die Autobahn A1 in 45 Minuten von Lausanne 
erreichbar, es befindet sich 25 Minuten von Yverdon-les-Bains 
und 30 Minuten von Pontarlier (Frankreich). Mit dem Zug (ICN) 
fährt man bis Yverdon-les-Bains, von wo man mit einem Panora-
mazug in 36 Minuten nach Sainte-Croix gelangt. www.travys.ch
 
Sainte-Croix is a 45 minute drive on the A1 motorway from 
Lausanne, 25 minutes from Yverdon-les-Bains and 30 minutes 
from Pontarlier (France). Also reachable by ICN train to  
Yverdon-les-Bains and a panoramic train linking Sainte-Croix 
to Yverdon-les-Bains within 36 minutes. www.travys.ch
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Unique pour son panorama grandiose sur les Alpes, Sainte-
Croix / Les Rasses invite à un séjour en air pur vous permettant 
de pratiquer diverses activités, été comme hiver. 

Mit dem einzigartigen grandiosen Alpenpanorama, laden Sainte- 
Croix / Les Rasses zu einem Aufenthalt an der guten Luft ein.  
Im Sommer wie Winter kann man hier mit der Familie oder 
Freunden die unter schiedlichsten Aktivitäten ausüben.

Sainte-Croix / Les Rasses is a unique location with a breathtaking 
panorama of the Alps. It offers you pure air in which to practise 
your favourite summer or winter sports. 

Sainte-Croix / Les Rasses

© Christophe Carisey
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Sainte-Croix
Capitale mondiale de la boîte à musique, Sainte-Croix est réputée 
pour ses entreprises de haute précision.
Sainte-Croix, Welthauptstadt der Musikdosen, ist für Unter-
nehmen der Feinmechanik bekannt.
Sainte-Croix, the world’s capital of musical boxes, is renowned 
for its establishments of high precision machining.

L’Auberson (Commune de Sainte-Croix)
Village près de la frontière française, célèbre par son musée de 
musique mécanique et sa patinoire naturelle.
Das Dorf nahe der französischen Grenze ist für sein Museum mit 
mechanischen Musikinstrumenten und sein Naturerbe berühmt. 
A village near the French border that is famous for its mechanical 
music museum and its natural skating rink.

Présentation des villages

L’Auberson

© Christophe Carisey



      

Les Rasses (Commune de Bullet)
Départ de randonnées (VTT, pédestres, raquettes, ski de fond ou 
ski alpin). Le Chasseron (1607 m) offre un panorama sur les Alpes 
de plus de 250 km.
Ausgangsort für Wanderungen (Mountainbike, zu Fuss, Skilanglauf 
oder Ski alpin). Der Chasseron (1607 m) bietet ein über 250 km 
breites Alpenpanorama, manchmal bis zum Matterhorn.
Excursion departure point (MB, hiking, snowshoeing, cross-country 
or downhill skiing). The Chasseron (1607 m) offers a view of more 
than 250 km over the Alps, occasionally as far as the Matterhorn.

Mauborget
Point panoramique avec une esplanade d’envol pour les parapen-
tistes et de nombreuses activités hivernales.
Aussichtspunkt mit einem Startplatz für Hängegleiter und zahl-
reicher winterlicher Tätigkeiten. 
Panoramic vantage point with a take-off platform for paragliders 
and of numerous wintry activities.

Sur la route panoramique

9
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i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30

Le Centre International de Mécanique d’Art (CIMA) présente 
une collection de boîtes à musique unique, une tradition et un 
savoir-faire spécifiques à Sainte-Croix. La ville est spécialisée dans 
la fabrication de mouvements mécaniques.

Das CIMA (Centre International de Mécanique d’Art) präsen-
tiert eine einzigartige Musikdosensammlung, eine Tradition und 
ein Know-how, die für Sainte-Croix typisch sind. Das Dorf ist auf 
die Herstellung von mechanischen Werken spezialisiert.

The International Centre for Art Mechanics (CIMA) presents  
a unique collection of music boxes reflecting a tradition and 
know-how specific to Sainte-Croix. The town specialises in 
manu  facturing mechanical movements.

Musée CIMA www.musees.ch1

© Schaffner & Conzelmann
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Le Musée Baud, espace unique et insolite, a été fondé à L’Au-
berson par les frères Baud. Ils réparaient les pièces de musique  
mécanique, boîtes à musique ou automates, et illustrent la tradi-
tion jurassienne de mécanique de précision.

Dieses wirklich einzigartige Museum in L’Auberson wurde von 
den Brüdern Baud gegründet. Sie reparierten mechanische Musik-
instrumente, Spieldosen und Musikautomaten und sind typische 
Vertreter der jurassischen Feinmechanik-Tradition.

The Baud Museum, a unique and original museum, was founded 
by the Baud Brothers in L’Auberson, who used to repair the parts 
producing mechanical music, as well as musical boxes and auto-
mata. Their work illustrates the tradition of precision mechanics 
in the Jura.

i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30

Musée Baud www.museebaud.ch

© Artgraphic Cavin SA
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i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30

Créé en 1872, le musée a pour mission de conserver tout objet 
régional intéressant sur le plan artistique, scientifique, histo-
rique et industriel. A découvrir: fossiles, peintures, gramophones,  
caméras, objets ethnographiques.

Die Aufgabe dieses 1872 gegründeten Museums ist es, alle in 
künstlerischer, historischer oder industrieller Hinsicht interes-
santen Objekte aus der Region zu bewahren. Zu entdecken: 
Fossilien, Gemälde, Grammophone, Kameras, ethnografische 
Objekte. 

This museum was founded in 1872 with an aim to preserve any 
regional object considered interesting from an artistic, scienti-
fic, historical and industrial point of view. There are fossils, pain-
tings, gramophones, cameras, ethnographic objects waiting to be  
discovered.

Musée des Arts 
et Sciences3 www.musee-mas-sainte-croix.ch
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La manufacture Reuge est leader mondial de la musique méca-
nique et des oiseaux chanteurs. Ses créations sont des cadeaux 
appréciés par les chefs d’Etat, familles royales ou chefs d’entre-
prises. Boutique REUGE au musée CIMA.

Die Manufaktur Reuge ist Weltführerin für mechanische Musik-
instrumente und Singvögel. Ihre Erzeugnisse erfreuen sich 
grosser Beliebtheit bei Staatschefs, Königsfamilien und Unter-
nehmensleitern. REUGE Boutique im CIMA-Museum. 

Reuge is the world’s leading manufacturer of mechanical music 
and songbirds. The company creates gifts appreciated by heads of 
state, royal families and entrepreneurs. REUGE Boutique at the 
CIMA museum.

Reuge www.reuge.ch

© Reuge SA

i Voir page infos 34 – siehe Infoseite 34 – see the info page 34



Le centre sportif de Sainte-Croix offre des conditions idéales 
pour les entraînements sportifs avec : mur de grimpe, fitness et 
salles équipées.

Das Sportzentrum von Sainte-Croix bietet ideale Trainings-
möglichkeiten mit: Kletterwand, Fitnessgeräten und speziell 
ausgestatteten Hallen.

The sports center of Saint-Croix offers ideal conditions for the 
sports trainings with : climbing wall, fitness and fully equipped 
rooms.

Centre sportif

© Christophe Carisey

14
i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30
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Le Royal et sa directrice Mme Stern, propose depuis 2003 une 
programmation recherchée avec des évènements durant l’année 
s’adaptant à l’actualité cinématographique, à des thématiques ou à 
une avant-première. Le cinéma Royal propose 2 à 3 films différents 
par semaine et peut accueillir jusqu’à 230 personnes.

Das Kino Royal und ihre Direktorin Frau Stern, bietet seit 2003 ein 
anspruchsvolles Programm mit jeweils mehreren Events pro Jahr, 
die mit dem aktuellen Filmschaffen, besonderen Themen oder Vor-
premieren in Zusammenhang stehen. Das Kino zeigt jede Woche  
2 bis 3 Filme und bietet Platz für bis zu 230 Personen.

The Royal and her manager Mrs Stern, proposes ever since 2003 
a programme of rare quality all year round, with events related to 
current cinematographic development or to particular thematic 
areas, or previews of coming films. Le Royal cinema shows 2 to 3 
different films a week and can accommodate up to 230 persons. 
 

Cinéma Royal www.cinemaroyal.ch

i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30

© Sarah Baehler
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i Voir page infos 30 – siehe Infoseite 30 – see the info page 30

Unique centre de compétences en microsoudure de 
Suisse, le Technopôle propose des surfaces industrielles et en-
courage la promotion économique de jeunes créateurs à Sainte-
Croix. Salle disponible avec Wifi et matériel audio pour des  
séminaires.

Einziges Kompetenzzentrum für Feinschweissen der 
Schweiz, der Technopol bietet Industrieflächen und Wirt-
schafts  förderung für Jungunternehmer aus Sainte-Croix. Mit Wifi 
und audiovisuellem Material ausgestattet Seminarraum.

Switzerland’s only micro welding competence centre 
proposes industrial surfaces and encourages the promotion of 
young creators in Sainte-Croix. A room is equipped with Wifi and 
audio material for seminars.

Technopôle

© Christophe Carisey
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Comme ciselées dans le rocher par le ruisseau « L’Arnon », les 
gorges de Covatannaz s’enfoncent dans les flancs raides du Jura 
depuis Sainte-Croix jusqu’à Vuitebœuf. Le chemin pédestre qui 
longe ces gorges sauvages et romantiques offre de véritables  
paysages de carte postale entre plaine et montagne.

Die Schlucht von Covatannaz, vom Bach namens «L’Arnon» 
in den Fels gegraben, führt zwischen steilen Jurahängen von 
Sainte-Croix nach Vuitebœuf hinab. Der Wanderweg durch diese 
wildromantische Schlucht bietet eine wahre Bilderbuchlandschaft 
zwischen Flachland und Gebirge.

From Sainte-Croix up to Vuiteboeuf, the Covatannaz gorges sink 
into the steep slopes of the Jura Mountains, as though carved into 
the rock by the Arnon creek. The hiking path that follows these 
wild and romantic gorges offers stunning sceneries between the 
lowlands and the mountains.

Gorges de Covatannaz
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© Luca Grand-Guillaume-Perrenoud



En hiver comme en été, des sorties à thème accompagnées sont 
organisées avec des guides en moyenne montagne. Proche de la 
nature, ces balades invitent à la découverte d’une faune et d’une 
flore riches et préservées ainsi que d’un patrimoine authentique.

Winter wie Sommer werden von Wanderleitern begleitete  
thematische Ausflüge organisiert. Diese Spaziergänge in der  
Natur laden ein zur Entdeckung einer vielfältigen, intakten Flora 
und Fauna, aber auch eines authentischen Kulturerbes..

In summer and in winter, accompanied themed excursions in 
mid-mountain areas are organised by guides. Close to nature, 
these walks invite nature lovers to discover and enjoy a richly 
preserved fauna and flora as well as an authentic natural heritage.

Sorties accompagnées

© Nathan Voyame
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Pour les amoureux de la nature, seul, en famille ou en groupe, 
la découverte des sentiers du Jura, agrémentée de haltes gour-
mandes dans les chalets d’alpage, le Mont-de-la-Mayaz, le Sollier 
et la Casba, représente un régal en tous points. Forfait valable de 
début juin à mi-octobre

Für Naturfreunde – allein, mit der Familie oder in der Gruppe – 
werden die Wanderwege im Jura mit Feinschmeckerpausen in 
den Alphütten Mont-de-la-Mayaz, Le Sollier und La Casba in 
jeder Hinsicht eine Freude sein. Pauschale gültig von Anfang Juni 
bis Mitte Oktober.

For nature lovers, whether as an individual, a family or a group, 
the discovery of the Jura trails is a true delight to the senses, 
highlighted by a gourmet break at the typical mountain chalets of 
Mont-de-la-Mayaz, Sollier and Casba. Fixed rate from the begin-
ning of June to mid-October.

Balade Gourmande
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Quatre itinéraires nationaux SuisseMobile passent par la région 
(à pied la voie 5, à vélo les routes 5 et 7, la voie 3 en VTT).
A l’intérieur de la région douze autres itinéraires (en boucle) 
sont disponibles. Trois voies historiques traversent la région, 
dont la célèbre ViaFrancigena, la ViaSalina et la ViaRomana.

Vier nationale Routen von SchweizMobil führen durch die Region 
(die Wanderroute 5, die Velorouten 5 und 7, und die Mountain-
bikeroute 3). In der Region selbst gibt es zwölf weitere Routen 
(Rundwege). Mit der ViaFrancigena, der ViaSalina und der ViaRo-
mana führen auch drei historische Wege durch die Region.

Four national SwitzerlandMobility itineraries pass through this 
region (for hikers trail 5, for bikers routes 5 and 7, and for MBs 
route 3). Twelve more loop itineraries are available in the region. 
Three historical trails cross the region : ViaFrancigena, ViaSalina 
and ViaRomana.

SuisseMobile www.suissemobile.ch

Les célèbres voies à ornières de Vuitebœuf

© ViaStoria / Heinz Dieter Finck



Randonnées pédestres

Les Gorges de Covatannaz:  sentier des énergies.
Balade historique : sur les traces des ViaSalina ou ViaFranci-
gena.
Balade gourmande (juin-oct.) : accueil gourmand dans 3 chalets.
Le Chasseron et La Pierre de la Paix : sommet mythique 
de la région.
Les Aiguilles de Baulmes : vue panoramique sur toute la plaine.
Le chemin des Crêtes : Creux-du-Van.

Descriptif des parcours sur :
www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

Covatannaz-Schlucht : Energie-Weg.
Historischer Spaziergang : auf den Spuren der ViaSalina oder 
der ViaFrancigena. 
Feinschmecker-Spaziergang (Juni-Okt.): schlemmerische Auf -
nahme in 3 Alp hütten. 
Chasseron und der Friedensstein : ein mythischer Gipfel der 
Region. 
Les Aiguilles de Baulmes : Panoramasicht auf das ganze  
Mittelland. 
Jura-Höhenweg : Creux-du-Van.

Wanderbeschreibungen auf : 
www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch 

The Gorges of Covatannaz:  energetic course.
Historic stroll : in the footsteps of ViaSalina or ViaFrancigena.
Gourmet walk (June-October): greedy welcome in 3 chalets.
Chasseron and Pierre de la Paix : mythical summit.
Les Aiguilles de Baulmes : panoramic view of the whole plain.
The Jura Crest Trail : Creux-du-Van.

Description of these itineraries on:
www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch
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© G. Benoît à la Guillaume
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Le Creux-du-Van



Activités sportives

Piscine des Replans : dans un vaste parc arborisé avec 2 bassins 
et 2 plongeoirs.
Fitness-Liberty : à Sainte-Croix, cadre sympathique et chaleu-
reux pour se dépenser sur différents appareils de musculation et 
cardiovasculaires. 
Skatepark : Plusieurs modules adaptés à tous les niveaux pour 
le skate ou la trottinette.
Parapente : à Mauborget, baptême de l’air en vol parapente 
biplace.
Karting de Vuitebœuf : piste de 1600 m en intérieur et à ciel 
ouvert.
Chiens-Loups : à L’Auberson, visite d’une meute, cani-rando et 
séjour découverte parmi les chiens-loups husky sibérien.
Randonnée équestre : à Mauborget ou à Sainte-Croix.
Randonnée avec un âne : à Baulmes.
Accrobranches : la station des Fourgs (F), propose un parcours 
d’aventure dans les arbres.

22
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© Philippe Ossola
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Schwimmbad: das Schwimmbad Les Replans liegt in einem 
grossen bewaldeten Park und verfügt über 2 Schwimmbecken  
und 2 Sprungtürme. 
Fitness-Liberty: ein sympathischer und gemütlicher Rahmen, 
um sich in Sainte-Croix mit Muskel- und Herz-Kreislauf- 
Training auf Sportaktivitäten vorzubereiten.
Skatepark: mehrere für jedes Niveau geeignete Module fürs 
Skating oder Trottinett.
Hängegleiter : in Mauborget Tandemflüge mit Hängegleiter. 
Karting von Vuitebœuf : 1600 m lange Kartbahn in der 
Halle und im Freien. 
Wolfshunde: Besuch in L’Auberson bei einem Rudel Wolfs-
hunden und Erlebnisaufenthalt unter Sibirischen Huskys.
Reitwanderungen: in Mauborget oder Sainte-Croix.
Eselwandern: in Baulmes.
Accrobranches:  Im Ferienort Les Fourgs (F) gibt es einen 
Hoch seilgarten im Wald.

Swimmingpool : Les Replans, in a large parc area dotted 
with trees, 2 pools and 2 diving boards.
Fitness-Liberty: prepare for sports activities with muscular 
and cardiovascular exercises at Sainte-Croix, in a friendly and 
caring environment.
Skatepark: several skating and scootering modules, suitable 
for all levels.
Paragliding : in Mauborget, air christening in a two-seat glider.
Kart racing in Vuiteboeuf : 1600 m long indoor and outdoor 
track.
German shepherds : visit a pack of dogs at L’Auberson, en-
joy dog walks and the discovery of German shepherds as well 
as Siberian huskies.
Horse trails: at Mauborget or at Sainte-Croix.
Donkey trails : at Baulmes.
Tree-top adventure : Les Fourgs (F) proposes a tree-top 
adven ture course.

 © Luca Grand-Guillaume-Perrenoud



VTT

Mont-des-Cerfs, ½ journée. Distance 12 km.
Mont-des-Cerfs, ½ Tag. Distanz 12 km. 
Mont-des-Cerfs, half day. Distance 12 km.

Les Aiguilles de Baulmes, 1 journée. Distance 36 km.
Les Aiguilles de Baulmes, 1 Tag. Distanz 36 km.
Les Aiguilles de Baulmes, full day. Distance 36 km.

Le Cochet, ½ journée. Distance 20 km.
Le Cochet, ½Tag. Distanz 20 km.
Le Cochet, half day. Distance 20 km. 

Les Rasses – Les Cluds – Bullet, ½ journée. Distance 16 km.
Les Rasses – Les Cluds – Bullet, ½ Tag. Distanz 16 km. 
Les Rasses – Les Cluds – Bullet, half day. Distance 16 km.

Voir plan pages 36 et 37 – siehe Plan Seiten 36 und 37 – see the 
map pages 36 and 37.
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© Stephan Engler
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Manifestations 2015
15 août 38e Marché d’été de Sainte-Croix 
22, 23 août  15e Festival des Terroirs sans Frontière 

La Grand’Borne 
Marché des terroirs & artisanat franco-suisse

12 déc. Marché de Noël

Manifestations 2016
19-21 février  31e Carnaval de Sainte-Croix. www.carnaval.ch
3-6 mars 13e Comptoir de Sainte-Croix 
5, 6 mars  46e MARA, www.ski-mara.ch 

Courses populaires de ski de fond 
Manche de Swiss-Loppet

2 avril  Kids Day, www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch 
(journée gratuite pour les enfants)

29 mai Traditions et Savoir-Faire, journée portes   
 ouvertes des artistes et artisans
Juin  27e Coupe du Chasseron VTT 

www.vtt-nordvaudois.ch
13 août 39e Marché d’été de Sainte-Croix 
20, 21 août  16e Festival des Terroirs sans Frontière 

La Grand’Borne 
Marché des terroirs & artisanat franco-suisse

Décembre Marché de Noël

Manifestations 2017
Février 32e Carnaval de Sainte-Croix. www.carnaval.ch
Mars  47e MARA, www.ski-mara.ch 

Courses populaires de ski de fond
22 avril  Kids Day, www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch 

(journée gratuite pour les enfants)
Mai Traditions et Savoir-Faire, journée portes   
 ouvertes des artistes et artisans
Juin  28e Coupe du Chasseron VTT 

www.vtt-nordvaudois.ch
Août 40e Marché d’été de Sainte-Croix
  17e Festival des Terroirs sans Frontière 

La Grand’Borne 
Marché des terroirs & artisanat franco-suisse 

Décembre Marché de Noël 

Consultez notre site www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch
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Hébergements Yverdon-les-Bains et région

Région

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Grand Hotel 
des Bains

Av. des Bains 22 
Yverdon-les-Bains

T. +41 (0)24 424 64 64
 F.  +41 (0)24 424 64 65

www.grandhotelyverdon.ch
reservation@grandhotelyverdon.ch

200 - 250 250 - 300 116

Hôtel  
La Prairie ★★★★ 

Restaurants & SPA

Av. des Bains 9 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 423 31 31
 F.  +41 (0)24 423 31 00

www.hoteldelaprairie.ch
contact@laprairiehotel.ch

135 - 190 250 - 290 37

Hôtel du 
Théâtre ★★★

Av. Haldimand 5 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 424 60 00
 F.  +41 (0)24 424 60 01

www.hotelyverdon.ch
info@hotelyverdon.ch

150 -200 200 - 260 28

Hôtel de 
la Source ★★★

Av. des Bains 21 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 524 14 44
 F.  +41 (0)24 524 14 54

www.hoteldelasource.ch
info@hoteldelasource.ch

117-174 135-198 65

Sainte-Croix / Les Rasses

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Grand Hôtel 
des Rasses ★★★ 

Rte des Alpes 25
Les Rasses

T.  +41 (0)24 454 19 61
 F.  +41 (0)24 454 19 42

www.grandhotelrasses.ch
info@grandhotelrasses.ch

109 -130 129 -170 44

Revital Center Sous-Bois 5
Les Rasses

T.  +41 (0)24 455 44 44
 F.  +41 (0)24 455 44 55

www.revital.ch
info@revital.ch

1785 - 2715 
1 semaine

1675 - 2195
1 semaine

27

Hôtel de France Rue Centrale 25 
Sainte-Croix

T.  +41 (0)24 454 38 21
 F.  +41 (0)24 454 38 42

www.hotelfrance.ch
welcome@hotelfrance.ch

105 -135 135 -180 28

Hôtel 
Restaurant
Le Coucou

Les Rasses T. +41 (0)24 454 28 02 www.le-coucou.ch
lecoucou@icloud.com

75 110 6
Chambre 4 lits / Zimmer 4 Betten / Room 4 Beds 

dès CHF 180.–

Les Planets
« Chez Fab »

Rte du Chasseron 
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 13 56 fablesplanets@bluewin.ch 70 - 90 80 -100 9

Hôtel du
Chasseron

Les Rasses T. +41 (0)24 454 23 88 www.chasseron.ch
hotel@chasseron.ch

45 - 60 – 6
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 35.–

« La Grange » 
Centre chrétien de
rencontres et vacances

Grand-Rue 47 
L’Auberson

T. +41 (0)24 454 43 77
 F.  +41 (0)24 454 38 89

www.la-grange.ch
lagrange@worldcom.ch

45 - 50 80 - 90 27

Hôtel de l’Ours Rte de Sainte-Croix 7
Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 22 59
 F.  +41 (0)21 560 49 88

www.hotelours.ch
info@hotelours.ch

70 - 90 80 -100 9

Le Gîte du 
Mont des Cerfs

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 24 69
M. +41 (0)79 228 85 93

www.buvette-alpage.ch/cerfs
lemontdescerfs@gmail.com

– – 1
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 35.–

Grandsonnaz-Dessus Bullet T. +41 (0)24 454 23 62 Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 25.–

Café-Restaurant
Les Rochats

Provence T. +41 (0)24 434 11 61
F.  +41 (0)24 434 11 62

www.lesrochats.ch
les-rochats@bluewin.ch

– – 2
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 38.–
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Région

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Grand Hotel 
des Bains

Av. des Bains 22 
Yverdon-les-Bains

T. +41 (0)24 424 64 64
 F.  +41 (0)24 424 64 65

www.grandhotelyverdon.ch
reservation@grandhotelyverdon.ch

200 - 250 250 - 300 116

Hôtel  
La Prairie ★★★★ 

Restaurants & SPA

Av. des Bains 9 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 423 31 31
 F.  +41 (0)24 423 31 00

www.hoteldelaprairie.ch
contact@laprairiehotel.ch

135 - 190 250 - 290 37

Hôtel du 
Théâtre ★★★

Av. Haldimand 5 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 424 60 00
 F.  +41 (0)24 424 60 01

www.hotelyverdon.ch
info@hotelyverdon.ch

150 -200 200 - 260 28

Hôtel de 
la Source ★★★

Av. des Bains 21 
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0)24 524 14 44
 F.  +41 (0)24 524 14 54

www.hoteldelasource.ch
info@hoteldelasource.ch

117-174 135-198 65

Prix à titre indicatif

 

Réservations directes sur www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

Sainte-Croix / Les Rasses

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Grand Hôtel 
des Rasses ★★★ 

Rte des Alpes 25
Les Rasses

T.  +41 (0)24 454 19 61
 F.  +41 (0)24 454 19 42

www.grandhotelrasses.ch
info@grandhotelrasses.ch

109 -130 129 -170 44

Revital Center Sous-Bois 5
Les Rasses

T.  +41 (0)24 455 44 44
 F.  +41 (0)24 455 44 55

www.revital.ch
info@revital.ch

1785 - 2715 
1 semaine

1675 - 2195
1 semaine
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Hôtel de France Rue Centrale 25 
Sainte-Croix

T.  +41 (0)24 454 38 21
 F.  +41 (0)24 454 38 42

www.hotelfrance.ch
welcome@hotelfrance.ch

105 -135 135 -180 28

Hôtel 
Restaurant
Le Coucou

Les Rasses T. +41 (0)24 454 28 02 www.le-coucou.ch
lecoucou@icloud.com

75 110 6
Chambre 4 lits / Zimmer 4 Betten / Room 4 Beds 

dès CHF 180.–

Les Planets
« Chez Fab »

Rte du Chasseron 
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 13 56 fablesplanets@bluewin.ch 70 - 90 80 -100 9

Hôtel du
Chasseron

Les Rasses T. +41 (0)24 454 23 88 www.chasseron.ch
hotel@chasseron.ch

45 - 60 – 6
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 35.–

« La Grange » 
Centre chrétien de
rencontres et vacances

Grand-Rue 47 
L’Auberson

T. +41 (0)24 454 43 77
 F.  +41 (0)24 454 38 89

www.la-grange.ch
lagrange@worldcom.ch

45 - 50 80 - 90 27

Hôtel de l’Ours Rte de Sainte-Croix 7
Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 22 59
 F.  +41 (0)21 560 49 88

www.hotelours.ch
info@hotelours.ch

70 - 90 80 -100 9

Le Gîte du 
Mont des Cerfs

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 24 69
M. +41 (0)79 228 85 93

www.buvette-alpage.ch/cerfs
lemontdescerfs@gmail.com

– – 1
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 35.–

Grandsonnaz-Dessus Bullet T. +41 (0)24 454 23 62 Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 25.–

Café-Restaurant
Les Rochats

Provence T. +41 (0)24 434 11 61
F.  +41 (0)24 434 11 62

www.lesrochats.ch
les-rochats@bluewin.ch

– – 2
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 38.–

Prix à titre indicatif
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Région (suite)

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Hôtel des 
Mosaïques ★★★

Ch. du Suchet 14 
Orbe

T.  +41 (0)24 441 62 61
 F.  +41 (0)24 441 15 14

www.hoteldesmosaiques.ch
info@hoteldesmosaiques.ch

95 -120 128 -153 39

L’Auberge ★★ Rue de l’Hôtel de Ville 
Baulmes

T.  +41 (0)24 459 11 18 www.lauberge.ch
info@lauberge.ch

60 -120 100 -170 6

Expo Hôtel ★★ En Chamard 
Montagny /Yverdon

T.  +41 (0)24 447 52 55
 F.  +41 (0)24 445 23 85

www.expohotel.ch
expohotel@worldcom.ch

62 -100 77 - 120 100

Hôtel 
de la Gare ★★

Av. du Temple 9 
Yvonand

T.  +41 (0)24 430 24 04
 F.  +41 (0)24 430 24 06

www.hotel-de-la-gare.ch
info@hotel-de-la-gare.ch

95 -100 140 -150 14

Hôtel 
de  Ville

Grand Rue 14 
Yvonand

Ouverture prochaine / bevorstehende
Eröffnung  / upcoming opening

70 100 9

Hôtel la Maison 
Blanche

En Calamin 
Pomy s /Yverdon

T.  +41 (0)24 423 83 11
 F.  +41 (0)24 423 83 12

www.la-maison-blanche.ch
lamaisonblanche@hotmail.com

80-90 110 -130 12

Hôtel restaurant
L’Ange

Rue Clendy 25
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0) 24 441 48 48 www.angehotelrestaurant.ch
info@angehotelrestaurant.ch

Ouverture prochaine / bevorstehende
Eröffnung  / upcoming opening

Gîte du Passant Rue du Parc 14 
Yverdon-les-Bains

T. +41 (0)24 425 12 33 www.gite-du-passant.ch
info@gite-du-passant.ch

44 78 15
Dortoir/Massenlager/ Dormitory dès CHF 27.–

Hôtel restaurant 
Au Chasseur

Rue Sainte-Claire 2 
Orbe

T.  +41 (0)24 441 67 80
 F.  +41 (0)24 441 67 81

www.hotel-au-chasseur.com
info@hotel-au-chasseur.com

75 - 80 130 - 140 13

Hôtel de la Gare Rue de l’Industrie 1 
Chavornay

T.  +41 (0)24 441 41 13
 F.  +41 (0)24 441 41 13

www.hoteldelagarechavornay.ch
hotelgarechavornay@gmail.com 

60 - 90 100 -140 6

Hôtel  
L’Ecusson Vaudois

Sur la Place 1
Rances

T.  +41 (0)24 426 99 90
 F.  +41 (0)24 426 99 92

www.ecusson-vaudoisrances.ch
alain.biolley@vonet.ch

60 110 5

Hôtel St-Romain Place du Bourg 1  
Romainmôtier

T.  +41 (0)24 453 11 20
 F.  +41 (0)24 453 16 83

68 -158 125 -270 9

Hôtel Bellevue Rue des Fontaines 20 
Onnens

T.  +41 (0)24 436 13 26
 F.  +41 (0)24 436 13 82

www.bellevue-onnens.ch 
info@bellevue-onnens.ch

100 -150 155 -180 10

Hôtel du Lac Rue Basse 36 
Grandson

T.  +41 (0)24 446 26 76
 F.  +41 (0)24 446 26 77

www.hoteldulacgrandson.ch
info@hoteldulacgrandson.ch

90 160 13

Hôtel du Lac 
et Gare

Concise T. +41 (0)24 434 18 36 www.holaga.ch
info@holaga.ch

80 130 - 150 6

Hôtel des 
Trois Cœurs

Grand-Rue 26
Vaulion

T. +41 (0)21 843 30 31 www.lestroiscoeurs.ch 70 120 5

Auberge pour Tous
(groupes et appart. poss.)

Rue du Simplon 11
Vallorbe

T. +41 (0)21 843 13 49
T. +41 (0)78 898 86 72

www.aubergepourtous.ch
info@aubergepourtous.ch

55 - 90 90 - 120 14
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 28.60

Hôtel restaurant
de la Croix d'Or

Place du Château 
Ballaigues

T. +41 (0)21 843 26 09
 F.  +41 (0)21 843 26 09

www.lacroixdor.ch
clauderecordon@hotmail.com

43 - 55 86 -110 5
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Hébergements Yverdon-les-Bains et région

Région (suite)

 Adresse
Localité

Téléphone
Fax

Internet 
Mail CHF CHF Nb

chb.

Hôtel des 
Mosaïques ★★★

Ch. du Suchet 14 
Orbe

T.  +41 (0)24 441 62 61
 F.  +41 (0)24 441 15 14

www.hoteldesmosaiques.ch
info@hoteldesmosaiques.ch

95 -120 128 -153 39

L’Auberge ★★ Rue de l’Hôtel de Ville 
Baulmes

T.  +41 (0)24 459 11 18 www.lauberge.ch
info@lauberge.ch

60 -120 100 -170 6

Expo Hôtel ★★ En Chamard 
Montagny /Yverdon

T.  +41 (0)24 447 52 55
 F.  +41 (0)24 445 23 85

www.expohotel.ch
expohotel@worldcom.ch

62 -100 77 - 120 100

Hôtel 
de la Gare ★★

Av. du Temple 9 
Yvonand

T.  +41 (0)24 430 24 04
 F.  +41 (0)24 430 24 06

www.hotel-de-la-gare.ch
info@hotel-de-la-gare.ch

95 -100 140 -150 14

Hôtel 
de  Ville

Grand Rue 14 
Yvonand

Ouverture prochaine / bevorstehende
Eröffnung  / upcoming opening

70 100 9

Hôtel la Maison 
Blanche

En Calamin 
Pomy s /Yverdon

T.  +41 (0)24 423 83 11
 F.  +41 (0)24 423 83 12

www.la-maison-blanche.ch
lamaisonblanche@hotmail.com

80-90 110 -130 12

Hôtel restaurant
L’Ange

Rue Clendy 25
Yverdon-les-Bains

T.  +41 (0) 24 441 48 48 www.angehotelrestaurant.ch
info@angehotelrestaurant.ch

Ouverture prochaine / bevorstehende
Eröffnung  / upcoming opening

Gîte du Passant Rue du Parc 14 
Yverdon-les-Bains

T. +41 (0)24 425 12 33 www.gite-du-passant.ch
info@gite-du-passant.ch

44 78 15
Dortoir/Massenlager/ Dormitory dès CHF 27.–

Hôtel restaurant 
Au Chasseur

Rue Sainte-Claire 2 
Orbe

T.  +41 (0)24 441 67 80
 F.  +41 (0)24 441 67 81

www.hotel-au-chasseur.com
info@hotel-au-chasseur.com

75 - 80 130 - 140 13

Hôtel de la Gare Rue de l’Industrie 1 
Chavornay

T.  +41 (0)24 441 41 13
 F.  +41 (0)24 441 41 13

www.hoteldelagarechavornay.ch
hotelgarechavornay@gmail.com 

60 - 90 100 -140 6

Hôtel  
L’Ecusson Vaudois

Sur la Place 1
Rances

T.  +41 (0)24 426 99 90
 F.  +41 (0)24 426 99 92

www.ecusson-vaudoisrances.ch
alain.biolley@vonet.ch

60 110 5

Hôtel St-Romain Place du Bourg 1  
Romainmôtier

T.  +41 (0)24 453 11 20
 F.  +41 (0)24 453 16 83

68 -158 125 -270 9

Hôtel Bellevue Rue des Fontaines 20 
Onnens

T.  +41 (0)24 436 13 26
 F.  +41 (0)24 436 13 82

www.bellevue-onnens.ch 
info@bellevue-onnens.ch

100 -150 155 -180 10

Hôtel du Lac Rue Basse 36 
Grandson

T.  +41 (0)24 446 26 76
 F.  +41 (0)24 446 26 77

www.hoteldulacgrandson.ch
info@hoteldulacgrandson.ch

90 160 13

Hôtel du Lac 
et Gare

Concise T. +41 (0)24 434 18 36 www.holaga.ch
info@holaga.ch

80 130 - 150 6

Hôtel des 
Trois Cœurs

Grand-Rue 26
Vaulion

T. +41 (0)21 843 30 31 www.lestroiscoeurs.ch 70 120 5

Auberge pour Tous
(groupes et appart. poss.)

Rue du Simplon 11
Vallorbe

T. +41 (0)21 843 13 49
T. +41 (0)78 898 86 72

www.aubergepourtous.ch
info@aubergepourtous.ch

55 - 90 90 - 120 14
Dortoir/Massenlager / Dormitory dès CHF 28.60

Hôtel restaurant
de la Croix d'Or

Place du Château 
Ballaigues

T. +41 (0)21 843 26 09
 F.  +41 (0)21 843 26 09

www.lacroixdor.ch
clauderecordon@hotmail.com

43 - 55 86 -110 5

Prix à titre indicatif

 



Infos pratiques pour sites
Adresse Téléphone Internet + mail Ouverture

Musée CIMA Rue de l'Industrie 2
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 44 77 www.musees.ch
cima.ste-croix@bluewin.ch

Juillet à sept. Ma-di visites guidées à 10.30, 14.00, 
15.30 ou sur demande pour groupes.
Octobre à juin horaires réduits, se renseigner.

Musée des Arts
et Sciences

Avenue des Alpes 10
Sainte-Croix

M. +41 (0)77 453 75 56 www.musee-mas-sainte-croix.ch
info@musee-mas-sainte-croix.ch

Di de 14.00 à 17.00 ou sur réservation pour groupes.
« L'Atelier de mécanique du Dr Wyss » pour  
visites sur demande au +41 (0)79 713 86 20.

Musée Baud Grand-Rue 23
L'Auberson

T.  +41 (0)24 454 24 84 www.museebaud.ch
musee-baud@bluewin.ch

Di et jours fériés de 10.00 à 12.00 et de 14.00 
à 18.00. Sa de 14.00 à 17.00. De juil. à sept. 7 / 7  
de 14.00 à 17.00.

Cinéma Royal Avenue de la Gare 2 T.  +41 (0)24 454 22 49 www.cinemaroyal.ch

Centre sportif des 
Champs de la Joux

Rue du Stand 
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 455 41 41 www.sainte-croix.ch

Garage Thévenaz
Location de VTT

Rue des Arts 21
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 25 64 www.garagethevenaz.ch

Fitness-Liberty Sainte-Croix M. +41 (0)79 874 49 50 www.fitness-liberty.ch
info@fitness-liberty.ch

Randonnées équestres
Bertrand Florence Vers-chez-Jaccard 12

Sainte-Croix 
M. +41 (0)79 206 82 85 bertrand.florence@hotmail.ch

Gîte Idalgo
Guye Isabelle et P.-A.

Rte du Village 7
Mauborget

T. +41 (0)24 436 18 04
M. +41 (0)78 626 89 56

www.gite-idalgo.sitew.com
idalgo.m@netcourrier.com

Randonnées avec un âne
Vittet Ariane et Bernard R. des Chenevières 13

Baulmes
T. +41 (0)24 441 61 81
M. +41 (0)77 409 79 88

www.anes-a-louer.homepage.
bluewin.ch

Chiens-loups
Visite de la meute,  
cani-rando

Eric Wenger M. +41 (0)79 637 94 78 www.viedeloup.ch
eric@viedeloup.ch

Piscine  
de Sainte-Croix

Les Replans
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 33 73
M. +41 (0)76 322 56 26

www.piscineste-croix.ch
info@piscineste-croix.ch

Début juin à fin août. Bassins tous les jours  
de 9.00 à 19.00.
Buvette tous les jours de 9.00 à 21.00.

Piscine couverte
du Grand Hôtel
des Rasses

Les Rasses T. +41 (0)24 454 19 61 www.grandhotelrasses.ch
info@grandhotelrasse.ch

Tous les jours.

Technopôle Sainte-Croix T. +41 (0)24 557 73 60 www.technopole1450.ch
info@technopole1450.ch

Parapente
Vols biplaces

André Lecoultre
Mauborget

M. +41 (0)79 431 20 39 lecoultre.python@bluewin.ch

Karting de  
Vuiteboeuf

En Bochet
Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 19 22 www.kartingvuiteboeuf.ch
goodossola@bluewin.ch

Lu fermé. 
Ma-ve de 9.00 à 12.00 et de 14.00 à 22.00.
Sa de 10.00 à 22.00 et di de 10.00 à 19.00.

Accrobranches Lieu-dit La Coupe
FRA-25300 Les Fourgs

T. +33 (3)81 49 90 95 www.parcours-aventures-jura.fr
contact@sportsnature.fr

Ouverture juillet et août tous les jours dès 14.00.

Transports
Taxi Buchli Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 34 75

Travys Gare de Sainte-Croix
Direction Yverdon

T. +41 (0)24 455 43 30
T. +41 (0)24 424 10 70

www.travys.ch
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Infos pratiques pour sites
Adresse Téléphone Internet + mail Ouverture

Musée CIMA Rue de l'Industrie 2
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 44 77 www.musees.ch
cima.ste-croix@bluewin.ch

Juillet à sept. Ma-di visites guidées à 10.30, 14.00, 
15.30 ou sur demande pour groupes.
Octobre à juin horaires réduits, se renseigner.

Musée des Arts
et Sciences

Avenue des Alpes 10
Sainte-Croix

M. +41 (0)77 453 75 56 www.musee-mas-sainte-croix.ch
info@musee-mas-sainte-croix.ch

Di de 14.00 à 17.00 ou sur réservation pour groupes.
« L'Atelier de mécanique du Dr Wyss » pour  
visites sur demande au +41 (0)79 713 86 20.

Musée Baud Grand-Rue 23
L'Auberson

T.  +41 (0)24 454 24 84 www.museebaud.ch
musee-baud@bluewin.ch

Di et jours fériés de 10.00 à 12.00 et de 14.00 
à 18.00. Sa de 14.00 à 17.00. De juil. à sept. 7 / 7  
de 14.00 à 17.00.

Cinéma Royal Avenue de la Gare 2 T.  +41 (0)24 454 22 49 www.cinemaroyal.ch

Centre sportif des 
Champs de la Joux

Rue du Stand 
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 455 41 41 www.sainte-croix.ch

Garage Thévenaz
Location de VTT

Rue des Arts 21
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 25 64 www.garagethevenaz.ch

Fitness-Liberty Sainte-Croix M. +41 (0)79 874 49 50 www.fitness-liberty.ch
info@fitness-liberty.ch

Randonnées équestres
Bertrand Florence Vers-chez-Jaccard 12

Sainte-Croix 
M. +41 (0)79 206 82 85 bertrand.florence@hotmail.ch

Gîte Idalgo
Guye Isabelle et P.-A.

Rte du Village 7
Mauborget

T. +41 (0)24 436 18 04
M. +41 (0)78 626 89 56

www.gite-idalgo.sitew.com
idalgo.m@netcourrier.com

Randonnées avec un âne
Vittet Ariane et Bernard R. des Chenevières 13

Baulmes
T. +41 (0)24 441 61 81
M. +41 (0)77 409 79 88

www.anes-a-louer.homepage.
bluewin.ch

Chiens-loups
Visite de la meute,  
cani-rando

Eric Wenger M. +41 (0)79 637 94 78 www.viedeloup.ch
eric@viedeloup.ch

Piscine  
de Sainte-Croix

Les Replans
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 33 73
M. +41 (0)76 322 56 26

www.piscineste-croix.ch
info@piscineste-croix.ch

Début juin à fin août. Bassins tous les jours  
de 9.00 à 19.00.
Buvette tous les jours de 9.00 à 21.00.

Piscine couverte
du Grand Hôtel
des Rasses

Les Rasses T. +41 (0)24 454 19 61 www.grandhotelrasses.ch
info@grandhotelrasse.ch

Tous les jours.

Technopôle Sainte-Croix T. +41 (0)24 557 73 60 www.technopole1450.ch
info@technopole1450.ch

Parapente
Vols biplaces

André Lecoultre
Mauborget

M. +41 (0)79 431 20 39 lecoultre.python@bluewin.ch

Karting de  
Vuiteboeuf

En Bochet
Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 19 22 www.kartingvuiteboeuf.ch
goodossola@bluewin.ch

Lu fermé. 
Ma-ve de 9.00 à 12.00 et de 14.00 à 22.00.
Sa de 10.00 à 22.00 et di de 10.00 à 19.00.

Accrobranches Lieu-dit La Coupe
FRA-25300 Les Fourgs

T. +33 (3)81 49 90 95 www.parcours-aventures-jura.fr
contact@sportsnature.fr

Ouverture juillet et août tous les jours dès 14.00.

Transports
Taxi Buchli Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 34 75

Travys Gare de Sainte-Croix
Direction Yverdon

T. +41 (0)24 455 43 30
T. +41 (0)24 424 10 70

www.travys.ch

 Infos pratiques l Praktische Hinweise l Practical info 31



 
 Infos pratiques l Praktische Hinweise l Practical info

32

Restaurants de Sainte-Croix/Les Rasses
Etablissement Tél. /Internet Spécialités

Hôtel de France
Bistro 77
Rue Centrale 25
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 38 21
www.hotelfrance.ch

Cuisine de saison 
avec produits
de la région

Eric Vuissoz
Hôtel d'Espagne
Rue Centrale 16
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 22 30 Réservation pour 
banquet

Hôtel du Centre
Rue Neuve 4
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 21 65 Pizzas,
poulet au citron

Les Petites Roches
Ch. du Belvédère 11
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 44 44 Pizzas au feu de bois,
grillades au feu de 
bois

Café du Pont
Place du Pont 3
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 22 04 Cuisine italienne et 
française

Hua Long
R. de la Charmille 1-3
Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 557 89 85
www.hualong.ch

Restaurant chinois

Restaurant des Alpes
Av. des Alpes 18D
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 455 16 46 Menu du jour

Cercle espagnol
Ch. des Iris 1
Sainte-Croix

M. +41 (0)79 684 86 26 Paëlla royale, tapas

Buffet de la Gare
Rue de la Sagne 9
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 21 26 Cuisine thaïlandaise,
filets de perche

Café de la Gittaz
La Gittaz-Dessous
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 38 38 Croûte aux morilles,
mets au fromage, 
mets de brasserie

Grand Hôtel
des Rasses★★★

Les Rasses

T. +41 (0)24 454 19 61
www.grandhotelrasses.ch

Papet vaudois, agneau 
de sept heures, croûte 
d'herbes fraîches

Hôtel du Chasseron
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 23 88
www.chasseron.ch

Fondue au Mauler,
tartare de bœuf

Hôtel le Coucou
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 28 02
www.le-coucou.ch

Fondue au fromage,
jambon à l’os

Les Planets
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 13 56 Entrecôte bullatone,
taquet sur pierre

Restaurant des 
Cluds
Les Cluds

T. +41 (0)24 454 25 94
www.restaurantlescluds.ch

Filets mignons 
et croûte aux 
champignons

Paral'Aile Café
Mauborget

T. +41 (0)24 436 10 20
www.paralaile-cafe.ch

Fondue moitié-moitié,
croûte aux 
champignons

Hôtel de L'Ours
Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 22 59 Cuisine chinoise
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Vous pouvez trouvez la liste complète des chalets d’alpage 
à l’Office du Tourisme Sainte-Croix / Les Rasses

Chalets d'alpage Sainte-Croix/Les Rasses
Etablissement Contact Ouverture

Le Mont-de-Baulmes
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 24 89
Carine et Frédéric 
Rigolot-Montandon

fin avril - octobre

Gîte du Mont  
des Cerfs
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 24 69
M. +41 (0)79 228 85 93
Christophe Seydoux

mi déc. - mi-nov.

Le Mont de la Mayaz
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 25 29
Anita et Afonso Aires

mi mai - octobre

Le Sollier
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 23 54
Alain Loeffel

mai - octobre

La Casba
Sainte-Croix

M. +41 (0)79 607 87 92
Famille Félix

Sa, di toute l'année, 
vac. scolaires 7/7

Les Avattes
Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 36 83
Elsa et Alberto Biban-
Schaffner

toute l'année

Grandsonnaz-Dessus
Bullet

T. +41 (0)24 454 23 62
Sylvie et Patrice Oberson

mai - octobre

Les Preisettes
Bullet

T. +41 (0)24 454 27 62
Ulrich Bliggenstorfer

mai - octobre

La Combaz
Mauborget

T. +41 (0)24 436 11 53
Fabienne Candaux Rey

mai - octobre

Le Soliat
Couvet

T. +41 (0)32 863 31 36
Maximilien Sandoz

mi avril - mi 
novembre

Les Petites 
Fauconnières
Couvet

T. +41 (0)32 863 31 22
Freddy Delabays

mai - octobre

Les Grandes 
Fauconnières
Couvet

T. +41 (0)32 863 31 39
Willy Blanchard

mai - novembre

Les Rochats
Provence

T. +41 (0)24 434 11 61
Sylvia et Denis Cand

toute l'année

Les Gélinottes
Concise

T. +41 (0)24 434 14 38
Evelyne Blanchet

toute l'année

La Ronde Noire
Romairon

T. +41 (0)24 436 22 61
Famille Rybacek-Erbetta

octobre - avril

Grange-Neuve
Baulmes

T. +41 (0)24 459 11 81
Famille Perriard

mai - octobre

Le Suchet
Rances

T. +41 (0)24 441 01 63
Dominique Rochat

mai - octobre

La Mathoulaz
Rances

T. +41 (0)24 441 01 14
Jacky Rochat

mai - octobre
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Artistes, artisans et produits du terroir
Spécialités Adresse Nom, tél. + internet

Marqueterie Rue du Jura 7
Sainte-Croix

Bastien Chevalier
M. +41 (0)79 944 59 08
www.bastienchevalier.ch

Manufacture
de harpes

Rue des Rosiers 22
Sainte-Croix

G. et A.-M. David
T. +41 (0)24 454 33 60
www.david-harps.com

Sculpture, 
décors

Rue de la Charmille 5
Sainte-Croix 

Jean-Pierre Vaufrey
M. +41 (0)76 512 24 98

Manufacture 
Janvier

Quartier de la Joux 2
Sainte-Croix

Vianney Halter
T. +41 (0)24 454 29 48
www.vianney-halter.com

Poterie
Atelier 
« Verre de Terre »

Rue du Jura 1
Sainte-Croix

Alix Herren
M. +41 (0)79 295 32 26

Automates Rue des Rasses 17
Sainte-Croix

François Junod
T. +41 (0)24 454 12 55
www.francoisjunod.com

Création  
de bijoux

Rue de la Sagne 6
Sainte-Croix 

Nadja Lokschin
T. +41 (0)24 454 25 69

Atelier de
mécanique  
du Dr Wyss

Rue de l'Industrie 15
Sainte-Croix

M. +41 (0)79 713 86 20

Peinture
Maison
« La Tourelle »

Avenue des Alpes 16
Sainte-Croix

Françoise Renaud
T. +41 (0)24 454 12 24

Horlogerie Rue de l'Industrie 21
Sainte-Croix

Mario Wüthrich
M. +41 (0)79 686 52 48
www.les-contes-du-temps.ch

Boîtes 
à musique

Rue des Rasses 26
Sainte-Croix

Reuge SA
T. +41 (0)24 455 22 22
www.reuge.com

Boutique
Reuge

Musée CIMA
Rue de l’Industrie 2
Sainte-Croix

Reuge SA 
T. +41 (0)24 454 29 68
www.reuge.com

Atelier de mécanique du Dr Wyss

© Musée des Arts et Sciences
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Artistes, artisans et produits du terroir
Spécialités Adresse Nom, tél. + internet

Céramique Rue de France 11
Sainte-Croix

Mylène Zimmermann 
Magnin
M. +41 (0)78 690 07 71

Sculpteur, 
peintre

Rue de France 11
Sainte-Croix

Cédric Magnin
M. +41 (0)78 862 34 70

Boutique 
Artisans de  
la région

D’ici et d’Ailleurs
Rue Neuve 8
Sainte-Croix

Claudine Gaillard
M. +41 (0)78 622 11 79

Photographe Route de Culliairy 11
La Sagne

Sylvie Margot
M. +41 (0)79 249 25 67

Bijouterie Rue de Culliairy 17
La Sagne

Yvan et Erika Chmetz
T. +41 (0)24 454 29 46

Photographe Case postale 14
L'Auberson

Christophe Carisey
M. +41 (0)79 478 04 38

Boîtes 
à musique

Grand'Rue 23
L'Auberson

Michel Bourgoz
T. +41 (0)24 454 24 84

Boîtes 
à musique

Ch. des Grangettes 25
L'Auberson

Denis Margot
T. +41 (0)24 454 26 02
www.music-boxes.ch

Produits du 
terroir
Aux délices
de l'écureuil

Le Carre 25
L'Auberson

Elisabeth Munafo
T. +41 (0)24 454 14 85

Produits du 
terroir

Fromagerie Tyrode
Grand'Rue 83
L'Auberson

Vincent Tyrode
T. +41 (0)24 454 51 70
www.tyrode.ch

Manufacture
d'horlogerie

Rue des Granges-Jaccard 6
La Chaux / L'Auberson

De Bethune SA
T. +41 (0)24 455 26 00

Peinture 
acrylique

Rue de Franc-Castel 22B
La Chaux

Edith Dumoulin
T. +41 (0)24 454 30 82 

Compositrice 
de musique

Rochettes 10
La Vraconnaz

Anne-Sylvie Casagrande
M. +41 (0)79 383 78 02

Artiste de rue Rochettes 10
La Vraconnaz

Georg Traber
M. +41 (0)79 409 72 32

Peinture Chemin des Pierrots 25
Bullet

Marlyse Bühler
T. +41 (0)24 454 13 45
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Camping, Borne Euro-Relais
Etablissement Gérant Situation Internet + mail Informations

VD 28-Les Cluds / Bullet
Borne Euro-Relais
Les Cluds

M. Jean-Claude Dauwalder
T. +41 (0)24 454 14 40

Exceptionnelle, en plein air, 
pâturage jurassien, tranquillité 
absolue, air pur, cadre agréable

www.campings-ccyverdon.ch
vd28@campings-ccyverdon.ch

40 places touristes
60 places saisonniers

Borne Euro-Relais
L'Auberson

A l'entrée du village, côté 
Sainte-Croix

Hébergements de groupes
Etablissement Propriétaire NB / Chambres NB / Lits Internet + mail Tél./Fax

Colonie de vacances de Küsnacht 
« Clos Murisaz »
Les Replans, 1450 Sainte-Croix

Schulverwaltung Küsnacht
Heinrich Wettsteinstrasse 18
8700 Küsnacht/ZH

11 44 riccarda.zwicker@schule-kuesnacht.ch T. +41 ((0)44 913 14 18

Colonie de vacances de la ville
d'Yverdon « Jolie Brise »
Les Replans, 1450 Sainte-Croix

Service de l'urbanisme et des
bâtiments, location de salles
1401 Yverdon-les-Bains

68 location@ylb.ch T. +41 (0)24 423 62 49

« Le Bivouac » 
Cabane Scout
1450 Sainte-Croix

Fondation Immobilière des 
Eclaireurs Vaudois (FIDEV)

1 dortoir 25 matelas
mousses

www.asvd.ch
>cabanes/terrain
fidev.locations@asvd.ch

« La Grange »
Centre chrétien de rencontres
et vacances, 1454 L'Auberson

20 100 www.la-grange.ch
lagrange@worldcom.ch

T. +41 (0)24 454 43 77
 F. +41 (0)24 454 38 89

Colonie de vacances  
« Les Genêts »
1452 Les Rasses
T. +41 (0)24 454 33 28
Concierge : T. +41 (0)24 454 11 78

Association des colonies
de vacances de la Neuville
Rachelle Rérat
Faubourg 22
2520 La Neuville

8 29 www.vacances-jeunesse.ch
rachelle.rerat@bluewin.ch

T. +41 (0)32 751 43 85

Colonie de vacances 
« Les Ecureuils » 
1452 Les Rasses
T. +41 (0)79 449 08 89

Armée du Salut
Anne Petter
Rue du Belvédère 10
1450 Sainte-Croix

3 dortoirs
3 chambres

4 - 8 dortoirs

26 / 38
53 / 93

rasses@swi.salvationarmy.org T. +41 (0)79 449 08 89

Chalet « Beau-Site »
1452 Les Rasses

M. Bertrand Cruchaud
Hôtel-restaurant le Coucou
1452 Les Rasses

6 20 www.le-coucou.ch
lecoucou@icloud.ch

T. +41 (0)24 454 28 02
 F. +41 (0)24 454 28 04

Colonie « Les Amis de la Nature »
Les Cluds, 1453 Bullet
T. +41 (0)24 454 20 98

Colonie « Les Amis de la Nature »
Josette Mühlethaler
Ch. Pré-Fleuri 17, 1260 Nyon

8 32 www.les-cluds.ch
uran-reservation@bluewin.ch

T. +41 (0)22 361 04 26

Colonie de vacances  
de la ville de Payerne
Les Cluds, 1453 Bullet
T. +41 (0)24 454 25 18

Commune de Payerne
Office central des réservations
1530 Payerne

2 dortoirs
5 chambres

50 reservations@payerne.ch T. +41 (0)26 662 65 59 
 F. +41 (0)26 662 65 27

Colonie de vacances de la ville
d'Yverdon « Bellevue »
1453 Mauborget

Service de l'urbanisme et des
bâtiments, location de salles
1401 Yverdon-les-Bains

57 location@ylb.ch T. +41 (0)24 423 62 49
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Camping, Borne Euro-Relais
Etablissement Gérant Situation Internet + mail Informations
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Hébergements insolites
Etablissement Gérant Nombre de lits Internet + mail

Gîte et relais 
équestre « Idalgo »
1453 Mauborget

Isabelle Guye
T. +41 (0)24 436 18 04

1 grand tipi idalgo.m@netcourrier.com

Fondation  
« Espace Indigo »
1453 Mauborget

Patrizia Jaquier
M. +41 (0)79 814 50 72

9 lits www.espace-indigo.ch

La Ferme du Bois 
de Fey – 1430 Orges
Camping et aventure 
sur la paille

Christian Staehli
T. +41 (0)24 445 16 31

www.vacances-a-la-ferme.com
christian.staehli@gmail.com

Chambres d'hôtes et Appartements de vacances
Etablissement Adresse Téléphone Mail + internet Remarques

TransCréa Sàrl Rue Arnon 5
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)79 551 36 97 info@transcrea.ch
www.transcrea.ch

Immobilier : conseils – location – vente

Office du Tourisme
Sainte-Croix / Les Rasses

Rue Neuve 
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 455 41 42 ot@sainte-croix.ch
www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

Liste des appartements et chalets de vacances

BnB « Les Rasses »
Duvoisin Véronique
FST★★★★

Route des Alpes 29
1452 Les Rasses

T. +41 (0)24 454 11 49
M. +41 (0)79 776 29 23

v.duvoisin@vonet.ch Chambre d'hôte, 1 chambre, 1-2 personnes.
Belle chambre dans une construction en ossature 
bois. A 500m des pistes de ski. Non fumeur.  
Animaux non admis.

B&B Musy Eliane 
et Pierre
FST★★★

Les Replans 757
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 459 15 31
M. +41 (0)77 402 93 04

bnblesreplans@chasseron.net
www.chasseron.net

Chambres d'hôtes, 2 chambres, 1- 5 personnes.
Villa individuelle, situation calme, vue.
Non fumeur. Animaux non admis.

B&B  
« La Jougnenaz »
FST

Vallon de la Jougnenaz
Col de l'Aiguillon
1446 Baulmes

T. +41 (0)24 459 11 19
M. +33 (0)680 21 04 53

chaletdelajougnenaz@orange.fr
www.juralpage.com

Chambres d'hôtes, 2 chambres, 1- 5 personnes.
Dans chalet d'alpage en activité, lieu d'étape sur 
sentiers pédestres, conditions rustiques, pas 
d'électricité, accès possible en voiture

Chalet Phénix
FST★★★★

Rte des Henriolettes 27
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)21 869 92 51
M. +41 (0)78 639 15 22

e_barbey@hotmail.com Appartement 3 pièces, max. 4 personnes.
Chalet Phénix, duplex, situation calme, vue.
Non fumeur. Animaux non admis.

Forestier Chantal
FST★★★★

Rte de Baulmes
1445 Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 27 30 chantalfo@bluewin.ch Maison individuelle 2 pièces, 1-2 personnes
Grand jardin, situation calme, avec cachet et 
décoré avec goût. Non fumeur. Animaux admis  
sur demande.

Maillart Elisabeth
FST★★★

Av. des Alpes 9
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)79 704 39 22 almaillart@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Maison villageoise au centre de Sainte-Croix.
Non fumeur. Animaux admis sur demande.

Guye Isabelle 
et Pierre Alain
FST  

Route du village 7
1453 Mauborget

T. +41 (0)24 436 18 04 pamif@netcourrier.com
www.gite-idalgo.ch

Appartement 3,5 pièces, 4-8 personnes.
Gîte équestre dans l'enceinte de la ferme, vue 
imprenable, balades à cheval, sport d'hiver, 
raquettes, ski de fond et ski de piste.

Harnisch 
Morgenthaler
Christophe et Patricia
FST

Chemin Pilet 1
1453 Mauborget

T. +41 (0)24 436 20 54
M. +41 (0)79 622 73 70

harnisch@zepe.ch Chalet, 1-5 personnes.
Chalet individuel avec jardin d'hiver sur 2 étages, 
situation calme. Non fumeur. 
Animaux non admis.
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Hébergements insolites
Etablissement Gérant Nombre de lits Internet + mail

Gîte et relais 
équestre « Idalgo »
1453 Mauborget

Isabelle Guye
T. +41 (0)24 436 18 04

1 grand tipi idalgo.m@netcourrier.com

Fondation  
« Espace Indigo »
1453 Mauborget

Patrizia Jaquier
M. +41 (0)79 814 50 72

9 lits www.espace-indigo.ch

La Ferme du Bois 
de Fey – 1430 Orges
Camping et aventure 
sur la paille

Christian Staehli
T. +41 (0)24 445 16 31

www.vacances-a-la-ferme.com
christian.staehli@gmail.com

Chambres d'hôtes et Appartements de vacances
Etablissement Adresse Téléphone Mail + internet Remarques

TransCréa Sàrl Rue Arnon 5
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)79 551 36 97 info@transcrea.ch
www.transcrea.ch

Immobilier : conseils – location – vente

Office du Tourisme
Sainte-Croix / Les Rasses

Rue Neuve 
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 455 41 42 ot@sainte-croix.ch
www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

Liste des appartements et chalets de vacances

BnB « Les Rasses »
Duvoisin Véronique
FST★★★★

Route des Alpes 29
1452 Les Rasses

T. +41 (0)24 454 11 49
M. +41 (0)79 776 29 23

v.duvoisin@vonet.ch Chambre d'hôte, 1 chambre, 1-2 personnes.
Belle chambre dans une construction en ossature 
bois. A 500m des pistes de ski. Non fumeur.  
Animaux non admis.

B&B Musy Eliane 
et Pierre
FST★★★

Les Replans 757
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 459 15 31
M. +41 (0)77 402 93 04

bnblesreplans@chasseron.net
www.chasseron.net

Chambres d'hôtes, 2 chambres, 1- 5 personnes.
Villa individuelle, situation calme, vue.
Non fumeur. Animaux non admis.

B&B  
« La Jougnenaz »
FST

Vallon de la Jougnenaz
Col de l'Aiguillon
1446 Baulmes

T. +41 (0)24 459 11 19
M. +33 (0)680 21 04 53

chaletdelajougnenaz@orange.fr
www.juralpage.com

Chambres d'hôtes, 2 chambres, 1- 5 personnes.
Dans chalet d'alpage en activité, lieu d'étape sur 
sentiers pédestres, conditions rustiques, pas 
d'électricité, accès possible en voiture

Chalet Phénix
FST★★★★

Rte des Henriolettes 27
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)21 869 92 51
M. +41 (0)78 639 15 22

e_barbey@hotmail.com Appartement 3 pièces, max. 4 personnes.
Chalet Phénix, duplex, situation calme, vue.
Non fumeur. Animaux non admis.

Forestier Chantal
FST★★★★

Rte de Baulmes
1445 Vuiteboeuf

T. +41 (0)24 459 27 30 chantalfo@bluewin.ch Maison individuelle 2 pièces, 1-2 personnes
Grand jardin, situation calme, avec cachet et 
décoré avec goût. Non fumeur. Animaux admis  
sur demande.

Maillart Elisabeth
FST★★★

Av. des Alpes 9
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)79 704 39 22 almaillart@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Maison villageoise au centre de Sainte-Croix.
Non fumeur. Animaux admis sur demande.

Guye Isabelle 
et Pierre Alain
FST  

Route du village 7
1453 Mauborget

T. +41 (0)24 436 18 04 pamif@netcourrier.com
www.gite-idalgo.ch

Appartement 3,5 pièces, 4-8 personnes.
Gîte équestre dans l'enceinte de la ferme, vue 
imprenable, balades à cheval, sport d'hiver, 
raquettes, ski de fond et ski de piste.

Harnisch 
Morgenthaler
Christophe et Patricia
FST

Chemin Pilet 1
1453 Mauborget

T. +41 (0)24 436 20 54
M. +41 (0)79 622 73 70

harnisch@zepe.ch Chalet, 1-5 personnes.
Chalet individuel avec jardin d'hiver sur 2 étages, 
situation calme. Non fumeur. 
Animaux non admis.
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Chambres d'hôtes et Appartements de vacances   (suite)

Etablissement Adresse Téléphone Mail + internet Remarques

Jaggy Léni et Olivier
FST★★★

Promenade 29
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 16 21 olivierjaggy@vtxnet.ch
www.jaggy-chalet.ch

Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Maison individuelle, près du centre de Sainte-Croix,
situation calme. Fumeur.  Animaux non admis.

Peter Philippe
FST★★★

Anémones 18
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 14 43 peter_philippe@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1-3 personnes.
Petit immeuble, près du centre de Sainte-Croix, 
situation calme, terrasse. Non fumeur. Animaux 
admis sur demande.

Anselmo Claire-Lise
FST★★★

Les Praises
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 454 23 60
M. +41 (0)77 428 56 02

anselmo.clairelise@gmail.com Chambres d'hôtes, 1- 4 personnes.
Jolie ferme sur les hauts de Sainte-Croix. Vue 
panoramique.

Penseyres Claudine
FST★★★

Rue du Chantelet 19
1450 La Sagne

T. +41 (0)24 454 14 22
M. +41 (0)79 431 15 65

clos.despierres@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne maison jurassienne, plain-pied, entrée 
indépendante. Adapté aux personnes à mobilité 
réduite. Non fumeur.

Cruchaud Félix 
et Gilles
FST

Les Combettes
1452 Les Rasses

T. +41 (0)24 454 22 20
M. +41 (0)79 578 54 53

gilles_cruchaud@yahoo.com
www.wheeling-vtt.com

Chalet « Nordland » 4 pièces, 1- 4 personnes.
Grand chalet indépendant avec vue.

Burnand Jacques
FST★★★

Petite Charrière 3
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 20 16
M. +41 (0)79 712 39 73

jackyyverdon@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne ferme rénovée. Maison « Chez Dionis ».
Situation calme, vue. Fumeur. Animaux admis sur 
demande.

Nyffenegger Lily 
et Rémy
FST★★★

La Crochère du Haut
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 36 06
M. +41 (0)79 783 84 24

Maison individuelle 5 pièces, 1- 6 personnes.
Ancienne ferme jurassienne rénovée.

Thévenaz Claude 
et Yvette
FST★★★

Petite Charrière
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 29 51 claude.thevenaz@bluewin.ch Appartrement 2 pièces, 1-3 personnes.
Maison villageoise, terrasse avec cheminée, 
situation calme, vue. Fumeur. Animaux non admis

Dessonnaz Isabelle
FST★★★

La Villette 217
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)78 661 69 69 zaza1450@gmail.com
www.gitedessauges.ch

Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne ferme, situation calme, proche de la 
nature. Fumeur. Animaux admis sur demande.

Colaizzi 
Anne-Marie
FST

Ch. des Preisettes 6
1452 Les Rasses

T. +41 (0)22 757 49 02
M. +41 (0)79 437 26 90

colaizzi.am@gmail.com Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Au rez d'une maison avec entrée indépendante 
et accès direct sur la terrasse et la pelouse. Non 
fumeur. Animaux admis.

Meuwly Alain 
Chalet Clochette
FST★★

La Gittaz-Dessous
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 38 38 alainmeuwly@bluewin.ch
www.lagittaz.com

Maisonnette indépendante sur 2 étages, 
2-8 personnes.
Parfaite pour grande famille ou groupe, location 
à la nuit. Fumeur. Animaux admis.

Leuba Patricia 
et Sébastien
FST

Grand'Rue 78
1454 L'Auberson

T. +41 (0)24 454 37 45 patricialeuba@bluewin.ch Appartement 4 pièces, 1-6 personnes.
Maison familiale, situation calme, proche de 
la nature. Fumeur. Animaux admis.

Martin Claudine
FST★★

Grand'Rue 106
1454 L'Auberson

T. +41 (0)24 454 31 44 claudimartin@hotmail.com Appartement 3 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne maison jurassienne avec jardin, 
situation calme, proche de la nature. Non fumeur. 
Animaux non admis.

Gebhard Raymonde
FST

La Gittaz-Dessus
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 454 37 10
M. +41 (0)79 418 04 88

rjp.gebhard@gmail.com
www.belhorizon.e-monsite.com

Chambres d'hôtes, 1- 9 personnes.
Ouvert de début mai à fin octobre, situé sur 
l'itinéraire des Crêtes du Jura. Petit-déjeuner en 
supplément.
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Chambres d'hôtes et Appartements de vacances   (suite)

Etablissement Adresse Téléphone Mail + internet Remarques

Jaggy Léni et Olivier
FST★★★

Promenade 29
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 16 21 olivierjaggy@vtxnet.ch
www.jaggy-chalet.ch

Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Maison individuelle, près du centre de Sainte-Croix,
situation calme. Fumeur.  Animaux non admis.

Peter Philippe
FST★★★

Anémones 18
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 14 43 peter_philippe@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1-3 personnes.
Petit immeuble, près du centre de Sainte-Croix, 
situation calme, terrasse. Non fumeur. Animaux 
admis sur demande.

Anselmo Claire-Lise
FST★★★

Les Praises
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 454 23 60
M. +41 (0)77 428 56 02

anselmo.clairelise@gmail.com Chambres d'hôtes, 1- 4 personnes.
Jolie ferme sur les hauts de Sainte-Croix. Vue 
panoramique.

Penseyres Claudine
FST★★★

Rue du Chantelet 19
1450 La Sagne

T. +41 (0)24 454 14 22
M. +41 (0)79 431 15 65

clos.despierres@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne maison jurassienne, plain-pied, entrée 
indépendante. Adapté aux personnes à mobilité 
réduite. Non fumeur.

Cruchaud Félix 
et Gilles
FST

Les Combettes
1452 Les Rasses

T. +41 (0)24 454 22 20
M. +41 (0)79 578 54 53

gilles_cruchaud@yahoo.com
www.wheeling-vtt.com

Chalet « Nordland » 4 pièces, 1- 4 personnes.
Grand chalet indépendant avec vue.

Burnand Jacques
FST★★★

Petite Charrière 3
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 20 16
M. +41 (0)79 712 39 73

jackyyverdon@bluewin.ch Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne ferme rénovée. Maison « Chez Dionis ».
Situation calme, vue. Fumeur. Animaux admis sur 
demande.

Nyffenegger Lily 
et Rémy
FST★★★

La Crochère du Haut
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 36 06
M. +41 (0)79 783 84 24

Maison individuelle 5 pièces, 1- 6 personnes.
Ancienne ferme jurassienne rénovée.

Thévenaz Claude 
et Yvette
FST★★★

Petite Charrière
1453 Bullet

T. +41 (0)24 454 29 51 claude.thevenaz@bluewin.ch Appartrement 2 pièces, 1-3 personnes.
Maison villageoise, terrasse avec cheminée, 
situation calme, vue. Fumeur. Animaux non admis

Dessonnaz Isabelle
FST★★★

La Villette 217
1450 Sainte-Croix

M. +41 (0)78 661 69 69 zaza1450@gmail.com
www.gitedessauges.ch

Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne ferme, situation calme, proche de la 
nature. Fumeur. Animaux admis sur demande.

Colaizzi 
Anne-Marie
FST

Ch. des Preisettes 6
1452 Les Rasses

T. +41 (0)22 757 49 02
M. +41 (0)79 437 26 90

colaizzi.am@gmail.com Appartement 2 pièces, 1- 4 personnes.
Au rez d'une maison avec entrée indépendante 
et accès direct sur la terrasse et la pelouse. Non 
fumeur. Animaux admis.

Meuwly Alain 
Chalet Clochette
FST★★

La Gittaz-Dessous
1450 Sainte-Croix

T. +41 (0)24 454 38 38 alainmeuwly@bluewin.ch
www.lagittaz.com

Maisonnette indépendante sur 2 étages, 
2-8 personnes.
Parfaite pour grande famille ou groupe, location 
à la nuit. Fumeur. Animaux admis.

Leuba Patricia 
et Sébastien
FST

Grand'Rue 78
1454 L'Auberson

T. +41 (0)24 454 37 45 patricialeuba@bluewin.ch Appartement 4 pièces, 1-6 personnes.
Maison familiale, situation calme, proche de 
la nature. Fumeur. Animaux admis.

Martin Claudine
FST★★

Grand'Rue 106
1454 L'Auberson

T. +41 (0)24 454 31 44 claudimartin@hotmail.com Appartement 3 pièces, 1- 4 personnes.
Ancienne maison jurassienne avec jardin, 
situation calme, proche de la nature. Non fumeur. 
Animaux non admis.

Gebhard Raymonde
FST

La Gittaz-Dessus
1450 Sainte-Croix 

T. +41 (0)24 454 37 10
M. +41 (0)79 418 04 88

rjp.gebhard@gmail.com
www.belhorizon.e-monsite.com

Chambres d'hôtes, 1- 9 personnes.
Ouvert de début mai à fin octobre, situé sur 
l'itinéraire des Crêtes du Jura. Petit-déjeuner en 
supplément.



 

Rue Centrale 16
1450 Sainte-Croix
T. +41 (0)24 454 22 30
Grand-Rue 16 – 2114 Fleurier
T. +41(0)32 861 62 00
Fermé le lundi

Service traiteur, apéritifs, 
thés de mariage
www. vuissoz.com
info@vuissoz.com
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Tea-Room et petites restaurations
Etablissement Localité Téléphone

Buvette piscine 
des Replans

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 33 73

Vuissoz Eric
Rue Centrale 16

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 22 30

Le Baravin
Rue de l’Industrie 21

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 35 65

El Latino
Rue de l’Industrie 6

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 23 08

Café 12
Rue Neuve 1

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 35 37

Accès Wifi et borne internet

Le Fleury-Bar
Rue Neuve 3

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 32 77

Tea-Room du CIMA
Rue de l’Industrie 2

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 44 77

Chez Taillaule
Rue Centrale 5

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 24 37

Snack Bar La Tanière
Rue Neuve 8

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 11 94

Accès Wifi mais pas d’ordinateur

City Istanbul Kebab
Rue du Collège 1

Sainte-Croix T. +41 (0)24 454 16 52

Thai Siri Take Away
Rue Neuve 5

Sainte-Croix T. +41 (0)78 600 46 79

Chez Taggi
Grand'Rue 48

L'Auberson T. +41 (0)24 454 25 27

Dos Santos
Grand'Rue 122

L'Auberson T. +41 (0)24 454 12 37

 Infos pratiques l Praktische Hinweise l Practical info



Commerces et spécialités du terroir
Etablissement Spécialités Tél. / Internet

Boucherie Junod
Rue Centale 11
Sainte-Croix

Boucherie-charcuterie,
service traiteur

T. +41 (0)24 454 21 85
www.boucheriejunod.ch

Boucherie Naef 
Rue Neuve 3
Sainte-Croix

Boucherie-charcuterie,
service traiteur

T. +41 (0)24 454 22 41

Chez Taillaule
Rue Centrale 5
Sainte-Croix

Boulangerie-Pâtisserie
Spécialités de flûtes

T. +41 (0)24 454 24 37

La Gourmandine
Av. de la Gare 6
Sainte-Croix

Boulangerie-pâtisserie,
spécialités « L’Amandine », 
truffes maison

T. +41 (0)24 454 24 47

Vuissoz Eric
Rue Centrale 16
Sainte-Croix

Service traiteur,
apéritifs,
thés de mariage

T. +41 (0)24 454 22 30
www.vuissoz.com

Laiterie du Marché
Place du Marché 2
Sainte-Croix

Laiterie-fromagerie T. +41 (0)24 454 22 38

Brasserie Trois 
Dames
Rue de France 1
Sainte-Croix

Bière des Trois Dames T. +41 (0)24 454 43 75 
www.brasserietroisdames.ch

La Bohème
Rue Neuve 1 bis
Sainte-Croix

Rideaux, literie, 
cadeaux, mode 
féminine

T. +41 (0)24 454 17 35

D’ici et d’Ailleurs
Rue Neuve 8
Sainte-Croix

Poterie, bijoux, 
céramique, bois, 
couture, peinture

M. +41 (0)78 622 11 79

Le kiosque à Pistil
Rue Neuve 1
Sainte-Croix

Fleurs, arrangements M. +41 (0)79 321 76 27

Fromagerie Tyrode
Grand'Rue 83
L'Auberson

Fabrication-vente,
fromagerie

T. +41 (0)24 454 51 70
www.tyrode.ch

Fabrication – vente
fromtyrode@vtxnet.ch
www.tyrode.ch

Ouvert 7 jours sur 7 
Grand-Rue 83
1454 L’Auberson
T. +41 (0)24 454 51 70
F.  +41 (0)24 454 51 71
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Tél.: 024 454 23 88 - hotel@chasseron.ch
www.chasseron.ch

alt. 1607 m.

Tél.: 024 454 23 88 - hotel@chasseron.ch
www.chasseron.ch

alt. 1607 m.

Tél.: 024 454 23 88 - hotel@chasseron.ch
www.chasseron.ch

alt. 1607 m.
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Hôtel, centre chrétien  
de vacances

Grand-Rue 47
1454 L’Auberson
T. +41(0)24 454 43 77
F.  +41(0)24 454 38 39
lagrange@worldcom.ch

Hébergement individuel et 
de groupes.

61 places en chambre, 42 places 
en dortoir, dont 2 appartements 
et 3 studios.

Salles de 50 et 80 places avec  
piano pour réceptions, banquets, 
séminaires, fêtes de famille... Salles 
de jeux, bibliothèque. Ascenseur, 
accès aux chaises roulantes.

Internet gratuit, terrasse, places 
de jeux et stationnement.

www.la-grange.ch
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«La Grange »

Chambres à louer !

Chambres à louer !

Chambres à louer !
Chambres à louer !

Chambres à louer !

Chambres à louer !
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Tél.: 024 454 23 88 - hotel@chasseron.ch
www.chasseron.ch

alt. 1607 m.

Tél.: 024 454 23 88 - hotel@chasseron.ch
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alt. 1607 m.
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La plus belle ligne ferroviaire 
du Jura vaudois :
Yverdon-les-Bains – Sainte-Croix

Pour les groupes : café ou repas 
servis à bord de la voiture-restau-
rant «  La Traverse  ». Forfait avec 
les partenaires touristiques du 
Balcon du Jura vaudois.

De Sainte-Croix à Vuiteboeuf ou 
à Baulmes : belle balade dans les
Gorges de Covatannaz

Pour tout renseignement :
Gare de Sainte-Croix
Guichet ouvert 7/7 jours
T. +41 (0)24 455 43 30
www.travys.ch

Raum zum Wohlfühlen 
Un espace pour le bien-être
 
Exklusiv für anspruchsvolle Frauen: 
das Revital widmet sich ausschließ-
lich Ihrer Erholung, Ihrem Wohlbe-
finden und Ihrer Schönheit. 
1 Woche Revital – und Sie fühlen 
sich wie neugeboren!

Une exclusivité pour femmes exi-
geantes : le Centre Revital s’occupe 
de votre revitalisation, de votre 
bien-être et de votre beauté. 
1 semaine de Revital et vous vous 
sentez totalement ressourcée ! 

1452 Les Rasses
T. +41 (0)24 455 44 44
www.revital.ch

Le GSFR entretient pour vous 
satisfaire: 

•  65 km de piste en style classique 
et skating.

•  Une piste éclairée et une piste 
pour skieur avec chien.

•  Un Centre Nordique avec ves-
tiaires, salle de fartage et dou-
ches est à votre disposition aux 
Planets.

 

Le Balcon du Jura
Un paradis pour le ski 
de fond

Etat des pistes:  
T. + 41(0)24 454 29 10
www.gsfr.ch

© photo: C. Jaccard / www.vaud-photos.ch



info@brasserielaconcorde.ch
www.brasserielaconcorde.ch
Rue des Grandes Forges 2
1337 Vallorbe

Brassées avec passion depuis fin 
2014 par Adrien Marin dans de 
petites cuves de 150 litres, l’an-
cienne laiterie revit et propose des 
bières aromatiques de toutes les 
couleurs.

Visites, dégustations, manifesta-
tions et brassins spéciaux.

Si les portes sont fermées, elles 
sont ouvrables sur appel.

Brasserie artisanale 
La Concorde
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Au départ de nombreuses balades, 
le chalet se situe à 5 min. de la  
table d’orientation qui offre une 
vue imprenable sur la plaine.
Spécialités : beignets au fromage, 
fondue, charcuterie régionale, des-
serts maison.
Ouvert 7 / 7 jours, à partir de 
10.00 de fin avril à fin octobre.
F.  Montandon et C. Rigolot
1450 Sainte-Croix

Chalet-Restaurant
du Mont-de-Baulmes

En saison: 
T. +41 (0)24 454 24 89
Hors-saison:
T. +41 (0)78 871 19 06
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ÉCOLE
MONT D’OR
PARAPENTE
Voler est à la portée
de tous !

VOL
BIPLACE

à plusieurs, en même temps !

de tous !

MÉTABIEF - France

à 5 min de la frontière

60 €

VOLEZ EN FRANCE sans brevet de pilote !

STAGE
D’APPRENTISSAGE ET DE

PERFECTIONNEMENT

VOS INSTRUCTEURS BREVETÉS D’ÉTAT FFVL
SERGE 00 336 09 11 88 63 - YOANN 00 336 84 96 75 78

contact@montdorparapente.com

   

97,5 mm sur 52,5 mm

composition : eau, froment, malt d'orge, fleurs de houblon, levures fraîches
écorces d'oranges amères, graines de coriandre

4,8 % alc.vol
   33 cl

w
w

w
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Brasserie 
Trois Dames 

ouverture : 
tous les premiers  
samedis du mois 
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ÉPOQUE

LE
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Accordez-vous

un moment de détente

à Yverdon-les-Bains

www.cty.ch – T 024 423 02 32
7j/7 de bien-être

www.grandhotelyverdon.ch – T 024 424 64 64
7j/7 d’exception

Flâner dans les jardins, découvrir 
le marais, apprendre en s’amusant 
sur les parcours et dans les expo-
sitions, se détendre sur la splen-
dide terrasse, déguster au restau-
rant les spécialités du jardin : une 
journée de rêve au cœur de la 
Grande Cariçaie.

Ouvert du ma au di, 
de 10 h à 17 h 30

Centre Pro Natura  
de Champ-Pittet

T. +41 (0)24 423 35 70
champ-pittet@pronatura.ch
www.pronatura-champ-pittet.ch
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Maison de vacances, espace de 
rencontres et de célébrations.
Logement bon marché et 
confortable pour des groupes 
jusqu’à 28 personnes. Cantine 
pour 250 personnes.
Au cœur de la nature, à l’orée 
du romantique bourg médiéval.

Champbaillard,
Romainmôtier

1323 Romainmôtier
Tél. + 41(0)79 936 91 22
champbaillard@romainmotier.ch
www.romainmotier.ch/champbaillard

Champbaillard
Romainmôtier
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Centre de jeux pour les enfants 
de 0 à 12 ans

• Châteaux gonflables, trampolines, 
 voitures électriques, bain de boules 
  et toboggans
• Place de jeux extérieure 
• Organisation d’anniversaire 
• Labyrinthe de maïs (juil. à sept.)

Ouvert 7/7 jours toute l’année 
(sauf le 25 décembre).

Chemin de Passon 2
1350 Orbe
T. +41 (0)24 441 31 33
www.urba-kids.ch

Découvrez une 
fascinante forteresse 
souterraine

Une visite incontournable dans 
la région !
Lors de votre visite de cet ouvrage 
d’artillerie, vous descendrez à 30 m 
sous terre et pourrez découvrir la 
salle des machines, les magasins de 
munitions, la salle d’opérations...

Pour les groupes, accueil café-
croissant, apéritif ou fondue sur 
demande. 
Renseignements et réservation 
à l’Office du Tourisme de Vallorbe 
T. +41 (0)21 843 25 83

Fort Pré-Giroud
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Découvrez l’absinthe dans
tous ses états

visite - dégustations - apéritifs 
sorties d’entreprise - événements particuliers

Maison de l’Absinthe
Grande Rue 10, 2112 Môtiers 
Tél. 0041 (0)32 860 10 00   
i n f o @ m a i s o n - a b s i n t h e . c h 
w w w . m a i s o n - a b s i n t h e . c h

Découvrez l’absinthe dans
tous ses états

visite - dégustations - apéritifs 
sorties d’entreprise - événements particuliers

Maison de l’Absinthe
Grande Rue 10, 2112 Môtiers 
Tél. 0041 (0)32 860 10 00   
i n f o @ m a i s o n - a b s i n t h e . c h 
w w w . m a i s o n - a b s i n t h e . c h

Découvrez l’absinthe dans
tous ses états

visite - dégustations - apéritifs 
sorties d’entreprise - événements particuliers

Maison de l’Absinthe
Grande Rue 10, 2112 Môtiers 
Tél. 0041 (0)32 860 10 00   
i n f o @ m a i s o n - a b s i n t h e . c h 
w w w . m a i s o n - a b s i n t h e . c h

Voyage au centre de la terre
Mines d’asphalte de Travers

Site de La Presta
2105 Travers / Val-de-Travers
T 032 864 90 64
info@gout-region.ch

Reise zum Mittelpunkt der Erde
Die Asphaltminen von Travers

www.gout-region.ch/mines

Découvrez l’absinthe dans
tous ses états

visite - dégustations - apéritifs 
sorties d’entreprise - événements particuliers

Maison de l’Absinthe
Grande Rue 10, 2112 Môtiers 
Tél. 0041 (0)32 860 10 00   
i n f o @ m a i s o n - a b s i n t h e . c h 
w w w . m a i s o n - a b s i n t h e . c h

Faites le plein d’activités !
Aktivitäten zum Auftanken !

www.myvaldetravers.ch
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Les Membres 
d’Hôtellerie Suisse 
dans la Région :

Grand Hotel 
des Bains
Avenue des Bains 22 
1400 Yverdon-les-Bains
www.grandhotelyverdon.ch
T. +41 (0)24 424 64 64

Hôtel de la Prairie  ★★★★

Avenue des Bains 9
1400 Yverdon-les-Bains
www.hoteldelaprairie.ch
T. +41 (0)24 423 31 31

Hôtel du Théâtre  ★★★

Rue Haldimand 5
1400 Yverdon-le-Bains
www.hotelyverdon.ch
T. +41 (0)24 424 60 00

Hôtel de la Source ★★★

Avenue des Bains 21
1400 Yverdon-le-Bains
www.hoteldelasource.ch
T. +41 (0)24 524 14 44

Restaurant des Quais
Chemin du Lac 43
1422 Grandson
www.restaurantdesquais.ch
T. +41 (0)24 445 24 84

Grand Hôtel ★★★

Résidence
1452 Les Rasses
www.grandhotelrasses.ch
T. +41 (0)24 454 19 61 

Hôtel des Mosaïques ★★★

1350 Orbe
www.hoteldesmosaiques.ch
T. +41 (0)24 441 62 61

Hôtel du Chasseur
1350 Orbe
www.hotel-au-chasseur.com
T. +41 (0)24 441 67 80

Maison Blanche
1405 Pomy
www.la-maison-blanche.ch
T. +41 (0)24 423 83 11

Expo Hôtel★★

En Chamard
1442 Montagny
www.expohotel.ch
T. +41 (0)24 447 52 55

Hôtel de la Gare ★★

1462 Yvonand
www.hotel-de-la-gare.ch
T. +41 (0)24 430 24 04

L’Auberge ★★

1446 Baulmes
www.lauberge.ch
T. +41 (0)24 459 11 18

      
 Sponsors l Sponsoren l Sponsors
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Office du tourisme Vallorbe:  
T. +41 (0)21 843 25 83 

Grandes Forges 11 – Vallorbe
www.museedufer.ch

Les sources de l’Orbe, c’est la 
beauté cachée de la nature dévoi-
lée dans toute sa splendeur.
Un décor grandiose de stalagmites, 
stalactites, draperies et colonnes.
Nouveau : ouverture de la salle « la 
cathédrale » avec spectacle son et 
lumières.
Ouverture tous les jours du 1er avril 
au 1er novembre.
info@grottesdevallorbe.ch 
www.grottesdevallorbe.ch
 

Réservations:
T. +41 (0)21 843 22 74

Office du tourisme Vallorbe:  
T. +41 (0)21 843 25 83

l’imprimé 
chic

www.imprimeriecavin.ch

Grand Hôtel ★★★

Résidence
1452 Les Rasses
www.grandhotelrasses.ch
T. +41 (0)24 454 19 61 

Hôtel des Mosaïques ★★★

1350 Orbe
www.hoteldesmosaiques.ch
T. +41 (0)24 441 62 61

Hôtel du Chasseur
1350 Orbe
www.hotel-au-chasseur.com
T. +41 (0)24 441 67 80

Maison Blanche
1405 Pomy
www.la-maison-blanche.ch
T. +41 (0)24 423 83 11

Expo Hôtel★★

En Chamard
1442 Montagny
www.expohotel.ch
T. +41 (0)24 447 52 55

Hôtel de la Gare ★★

1462 Yvonand
www.hotel-de-la-gare.ch
T. +41 (0)24 430 24 04

L’Auberge ★★

1446 Baulmes
www.lauberge.ch
T. +41 (0)24 459 11 18

Dans une atmosphère du temps 
jadis, vous serez fascinés par la 
dextérité et l’imagination créatrice 
des forgerons et forgeronnes. 
Audiovisuel, vidéos et superbes 
collections vous dévoilent les 
anciens métiers artisanaux val-
lorbiers. Toute l’épopée de la ligne 
de chemin de fer du Simplon vous 
est contée sur écran géant. Jouez 
également au chef de gare sur une 
maquette de 277 m. 
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Société Coopérative du
Ski-lift de Mauborget

Téléski – Buvette – Télébob

Ski lift / Buvette +41 (0)24 436 15 24
Répondeur +41 (0)24 454 15 00

contact@telebob.ch

 • Piste facile
 • Ambiance familiale

 www.telebob.ch

SCSC  
Ski-Club Sainte-Croix
 

Téléski avec 
      « piste aux étoiles »
Eclairée le soir, du mardi au  
samedi, ouverte les après-midi du 
mercredi, samedi et dimanche et 
tous les jours durant les vacances 
scolaires.

www.skiclubsainte-croix.ch
• Cours de ski 
• Concours populaires

www.ski-vaud.ch
T. +41 (0)24 454 22 40

Remontées 
Mécaniques de Sainte-
Croix / Les Rasses
 

Au top du top  
         à Sainte-Croix /  
      Les Rasses !

 • Ski à l’heure
 • Enneigement mécanique
 • Salle de pique-nique
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Ski alpin : entre 1150 et 1580 m d’altitude, l’offre des remontées 
mécaniques est composée de 9 installations aux Rasses (20 km 
de pistes, dont 2 km d’enneigement mécanique),1 piste éclairée 
à Sainte-Croix et 1 installation à Mauborget avec 1 télébob pour 
petits et grands.

Ski alpin: auf 1150 bis 1580 m über Meer gibt es 9 Skilifte in 
Les Rasses (20 km Pisten, davon 2 km mit Beschneiungsanlage), 
1 Nachtpiste in Sainte-Croix und 1 Lift in Mauborget, wo zudem 
ein Schlittenlift für Gross und Klein bereit steht.

Downhill skiing: at an altitude of between 1150 and 1580 m, 
there are 9 ski lifts in Les Rasses (20 km of slopes, two of which 
with artificial snow), 1 lit slope in Sainte-Croix and 1 ski lift in 
Mauborget, as well as 1 bobsled lift for children and adults. 

Des pistes accessibles !

i Voir page infos 68 – siehe Infoseite 68 – see the info page 68
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La piste éclairée

La piste éclairée de Sainte-Croix se prête aussi bien au ski diurne 
que nocturne et permet un magnifique coup d’œil sur le village.  
Le soir, la piste se transforme en « Piste aux étoiles ».

Diese aufgeklärte Piste von Sainte-Croix, auf der man tagsüber 
aber auch nachts Ski fahren kann, bietet einen wunderschönen 
Blick auf das Dorf. Am Abend verwandelt sie sich in eine  
« Sternenpiste ». 

A great lighted slope of Sainte-Croix for day and night skiing  
offering a splendid view of the village. At night, the slope trans-
forms into a “Star slope”.

i Voir page infos 68 – siehe Infoseite 68 – see the info page 68
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Ski de fond : classique – skating. Pistes balisées, 100 km aux  
Rasses, Mont des Cerfs, L’Auberson, La Côte-aux-Fées et aux 
Fourgs (F). Raquettes à neige : 10 parcours balisés, Les Cluds, 
Les Rasses, Sainte-Croix, L’Auberson, Mont des Cerfs et Mau-
borget.

Skilanglauf : klassisch – Skating , 100 km, Les Rasses, Mont des 
Cerfs, L’Auberson, La Côte-aux-Fées und Les Fourgs (F). Schnee-
schuhwandern : 10 markierte Pisten, Les Cluds, Les Rasses, 
Sainte-Croix, L’Auberson, Mont des Cerfs und Mauborget.

Cross-country : classical – skating style. 100 km of marked 
slopes in Les Rasses, Mont des Cerfs, L’Auberson, La Côte-aux-
Fées and Les Fourgs (F). Snowshoeing : 10 marked trails, Les 
Cluds, Les Rasses, Sainte-Croix, L’Auberson, Mont des Cerfs and 
Mauborget.

La magie du grand nord

© Patrick Reusser

i Voir page infos 69 – siehe Infoseite 69 – see the info page 69i
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Raquettes à neige

La discipline qui favorise le sport « doux », le mouvement, la  
découverte des grands espaces. Désormais sur des parcours 
balisés et sécurisés où le silence absolu règne en maître sur les 
forêts et les blancs pâturages.

Eine Sportart, die der «sanften» Fortbewegung und der Ent -
deck ung grosser Weiten den Vorzug gibt. Auf den neu markierten 
und gesicherten Rundwanderungen herrscht über den Wäldern 
und verschneiten Weiden absolute Stille.

This “soft” sport offers both movement and the discovery of 
vast open spaces. Now on marked and safe trails, where absolute  
silence rules supreme in forests and on snow-white pastures.

Vue depuis le Chasseron

i Voir page infos 69 – siehe Infoseite 69 – see the info page 69
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Petit paradis familial, une piste de 400 m adaptée à tous les niveaux 
de skieurs, (éclairée vendredi soir). Pour les amateurs de bob et 
luge une attraction pour les familles, le télébob de Mauborget sur 
une distance de 120 m. 

Ein kleines Familienparadies: eine 400 m lange Piste für Skifahrer 
jeden Könnens (am Freitagabend beleuchtet). Für Bob- und 
Schlit ten  liebhaber und eine Familienattraktion: der 120 m lange 
Schlittenlift von Mauborget.

A small family ski paradise, offering a 400 m slope for all levels 
(lit on fridays) as well as a 120 m long sled lift for all bobsleigh 
and sled fans.

Téléski et télébob 
de Mauborget

i Voir pages infos 68 et 71 – siehe Infoseiten 68 und 71 – see the info 
pages 68 and 71

www.telebob.ch
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Activités pour petits et grands

Patinoire naturelle de L’Auberson : éclairage, vestiaire et bu-
vette à disposition. Ecole Suisse de Ski, Les Rasses : réservation 
24 h à l’avance. Ouvert me, sa, di et après-midi lors des vacances 
scolaires. Chiens de traîneau : baptême en traîneau tiré par 
des chiens polaires aux Fourgs (F).

Natureisbahn in L’Auberson: mit Beleuchtung, Garderobe 
und Cafeteria. Schweizer Skischule Les Rasses: Anmeldung 
24 Stunden im Voraus. Geöffnet Mi, Sa und So sowie an Nach-
mittagen während der Schulferien. Schlittenhunde: Fahrt mit 
dem Hundeschlitten in Les Fourgs (F).
Natural skating rink in L’Auberson: lit at night, changing 
rooms and refreshments on site. Swiss Ski School, Les Rasses:   
advance booking (24 hrs). Open wed, sat, sun and in the after-
noons during school holidays. Sled dogs: sled christening in 
sleds pulled by polar dogs in Les Fourgs (F).

8      

© Christophe Carisey

Patinoire naturelle de L’Auberson
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i Voir pages infos 68 et 71 – siehe Infoseiten 68 und 71 – see the info 
pages 68 and 71



Encadré par des moniteurs professionnels, l’Ecole Suisse de Ski de 
Sainte-Croix / Les Rasses permet d’approfondir ses connaissances 
en ski alpin, snowboard et ski de fond sur les pentes douces du 
domaine skiable.

Mit Hilfe professioneller Skilehrer der Schweizer Skischule von 
Sainte-Croix / Les Rasses kann man sein Können im Ski alpin, 
Snowboarden und Skilanglauf auf den sanft abfallenden Hängen 
des Skigebiets perfektionieren.

The Swiss Ski School of Sainte-Croix / Les Rasses and its qualified 
instructors allows visitors to improve their skills in alpine skiing, 
snowboarding and cross-country skiing on the gentle slopes of 
the ski area.

Ecole Suisse de Ski

i Voir page infos 71 – siehe Infoseite 71 – see the info page 71
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Ski alpin

Remontées Mécaniques de Sainte-Croix/Les Rasses

7 téléskis – 2 téléskis pour débutants – parking gratuit 500 places. 
Altitude 1150-1580 m. Compatibilité Valais SkiCard – Enneige-
ment mécanique. Salle de pique-nique.

Ski-lift et télébob de Mauborget

Ouvert mercredi après-midi, week-end et jours de vacances. 
Vendredi soir de 19.00 à 21.30 ouverture nocturne, ou sur  
demande pour les groupes.

Piste éclairée du Mont des Cerfs

Ouvert l’après-midi : mercredi, samedi et dimanche et les jours 
de vacances. Tous les soirs de 19.30 à 22.00, du mardi au samedi.

Patinoire

Patinoire naturelle à « La Combe » de L’Auberson

Quand les conditions le permettent, la patinoire naturelle de 
L’Auberson offre une surface de glace appréciable aux amateurs 
de patins et de hockey sur glace. Eclairage en soirée. Vestiaire, 
abri et buvette à disposition. www.lauberson.ch.

Petites Roches

© Remontées mécaniques de Sainte-Croix / Les Rasses
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Ski de fond

Groupement des Skieurs de Fond des Rasses

Entre Les Rasses et le Creux du Van, 65 km de pistes de ski de 
fond (classique ou skating), tracées quotidiennement.

• Piste pour skieurs avec chiens, 7 km.
• Piste éclairée, tous les soirs jusqu’à 22.00,  
  Les Rasses – Les Cluds, 4 km.
• Piste pour piétons, Les Rasses – Les Cluds, 4 km.
• Centre nordique aux Rasses, Les Planets : douches,  
  local de fartage, vestiaire.

Pistes de ski de fond de L’Auberson

Le réseau des pistes de L’Auberson (23 km) permet de parcourir 
le Plateau des Granges dans une nature calme et préservée et de 
rejoindre les pistes des Fourgs (France). 

Piste de ski de fond du Mont des Cerfs

Tracée par le Ski Club de Sainte-Croix, cette piste reliant le Col 
des Etroits à la Gittaz et à L’Auberson, se situe dans un superbe 
environnement. 10 km tracés dans les 2 styles. 

Raquettes à neige
10 parcours soit environ 60 km de pistes balisées dans les  
secteurs :

Col des Etroits – L’Auberson – La Vraconnaz, L’Auberson –  
La Grand’Borne, Col des Etroits – La Casba – Les Avattes –  
Le Chasseron – Les Rasses – Les Cluds, Mauborget – La Magnena – 
La Ronde Noire – Mont-des-Cerfs.

Autres infos sur www.sentiers-raquettes.ch
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Forfaits d’un jour et plus

Hiver

Forfaits spéciaux avec hébergement et prestataires hiver  
•  Escapade «  Votre première fois dans le Jura ». 
•  Escapade Nordique Ski-Bains. 
     
Forfait spéciaux sans hébergement   
• Ski-Bains thermaux : 4h de ski + une entrée au Centre Thermal  
  d’Yverdon-les-Bains.

Eté
• Plus de dix forfaits escapades de 1 à plusieurs jours dans la 
  région. 
• Demander notre brochure.

www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

La montagne autrement 

Découvrez la nature en groupe, en compagnie des accompa-
gnateurs en moyenne montagne et des guides interprètes du  
patrimoine.  

• Initiation à la raquette. 
• Randonnées accompagnées. 
• Sorties raquettes « pleine lune ». 
• Construction d’igloos.
 
Informations : www.loisirs.ch 
T. +41 (0)21 721 20 20

 Infos pratiques l Praktische Hinweise l Practical info
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OFFICE DU TOURISME SAINTE-CROIX / LES RASSES 
Rue Neuve 10 • CH-1450 Sainte-Croix • T. +41 (0)24 455 41 42
ot@sainte-croix.ch • www.sainte-croix-les-rasses-tourisme.ch

Au plaisir de vous accueillir dans notre région !

Infos pratiques pour sites
Spécialités Adresse Téléphone + internet

Info-neige T. +41 (0)24 454 15 00
www.sainte-croix-les-rasses-
tourisme.ch

Remontées 
Mécaniques  
de Sainte-Croix /
Les Rasses

Les Rasses T. +41 (0)24 454 22 40
www.ski-vaud.ch

Ski-Club de  
Sainte-Croix 

Sainte-Croix www.skiclubsainte-croix.ch

Téléski et 
Télébob de 
Mauborget

Mauborget
Buvette

T. +41 (0)24 436 15 24 
contact@telebob.ch
www.telebob.ch

Ecole Suisse 
de Ski

Les Rasses T. +41 (0)24 454 10 61
www.ess-stecroixlesrasses.ch

Chalet Info 
des Rasses

Les Rasses T. +41 (0)24 454 48 09
www.sainte-croix-les-rasses-
tourisme.ch

Groupement  
des Skieurs de 
Fond des Rasses

GSFR
Les Rasses

T. +41 (0)24 454 29 10
www.gsfr.ch

Société de 
développement 
de L’Auberson

L’Auberson info@lauberson.ch
www.lauberson.ch

Patinoire 
naturelle

L'Auberson info@lauberson.ch
www.lauberson.ch

Chiens de
traîneaux
Lydia Nicolier

Les Granges Berrard
Les Fourgs, France

T. +33 (0) 381 69 48 19
www.jurachiens.com

Location matériel hiver
Chasseron Sports Les Rasses M. +41 (0)76 428 01 26
Le Coucou
Sports

Les Rasses T. +41 (0)24 454 28 02
www.le-coucou.ch

Bertschinger 
Sports

Les Cluds 16
Bullet

T. +41 (0)24 454 61 11
www.bertschinger-sports.ch

Joseph Sports
Point d'information 
en saison hivernale

Grand Rue 101
L'Auberson

T. +41 (0)24 454 25 84
www.josephsports.ch

Transports
Taxi Buchli Sainte-Croix M. +41 (0)79 332 34 75
Travys Gare de Sainte-Croix

Direction Yverdon
T. +41 (0)24 455 43 30
T. +41 (0)24 424 10 70
www.travys.ch
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